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N het nabije Oosten ligt 

waarover de laatste jaren president Fortias met vaste en 
strenge hand regeert. Voor een deel grenst de republiek aan 
de Middellandse Zee. Isteria heeft een zeer oude beschaving, 
maar eeuwenlange overheersing door vreemde mogend- 
ieden hebben land en volk in hun ontwikkeling geremd. Nu 
s het land spnieuw onafhankelijk en president Fortias wordt 
niet moe er telkens weer op te wijzen, dat het volk van Isteria 


zich bewust moet zijn van zijn grote roeping. De wereld slaat 
echter de gebeurtenissen in Isteria de laatste tijd met grote 
zorg gade, Buitenlandse technici hebben hier in korte tijd een 
moderne raketbasis gebouwd en de eerste raket zal nu 
worden gelanceerd, Het spreekt vanzelf, dat Fortías zich ter 
gelegenheid van deze grote gebeurtenis weer eens via de 
radio tot geheel het volk richt. „De vrede kan alleen bewaard 
blijven, wanneer wij sterk zijn!’ roept hij uit. 
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Wer op de raketbasis is gepresteerd dwingt inderdaa 


met soortgelijke projectielen in Amerika en Rusland. Dat 
betekent, dat de grote mogendheden voortaan rekening zullen 


Zg 


moeten houden met de militaire kracht van de republiek 
Isteria. Dat betekent, dat president Fortias in het vervolg 
zal worden erkend als een persoonlijkheid, die men eenvoudig 
niet kan passeren, Dat betekent, dat Isteria eindelijk, na vele 
vele eeuwen, zijn plaats in de rij der grote volken weer zal 
innemen, En het is dan ook wel te begrijpen, dat president 
Fortias met grote voldoening de lancering van de eerste 
raket gade slaat. 
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Mr Fortias heeft nog altijd tegenstanders, ook in eigen 
land, Aanhangers van de vijftien jaar geleden verdreven 
koning kunnen nog steeds op enkele actieve verzetshaarden 
steunen, Weliswaar kunnen zij zich niet zo roeren als ze wel 
zouden willen omdat het leger zo goed georganiseerd is, maar 
ze wachten hun kans af. En die kans is er nu! President 
Fortias verwacht immers alles van die raket… Welnu, als de 
lancering zou mislukken, dan… Ja, maar de lancering ver- 
loopt geheel volgens plan. Uit de verte kijken zijn tegen- 


standers toe en via de radio horen zij de stormachtige toee 
juichingen van het volk, dat hulde brengt aan de grote 
president Fortias, Is dan ook deze mooie kans verkeken? 
Ogenschijnlijk wel, maar toch nog niet helemaal, Het lan- 
ceren van een raket is zo moeilijk niet meer. Het gaat er 
nu om het projectiel in zijn van te voren uitgestippelde baan 
te houden, En wanneer het mogelijk is dat ding uit zijn koers 
te brengen zou alles nog op een grandioze mislukking voor 
Fortias uitdraaien….. 


koers te brengen reeds geruime tijd geleden bestudeerd. 
Het projectiel zal worden bestuurd vanuit,een waarnemings- 
post, die midden in een kaal stuk woestijn is gebouwd, De 
post ís ommuurd en wordt zwaar bewaakt. In en om de ge- 
bouwen zal, nu de raket is gelanceerd, de grootste stilte in 
acht worden genomen om de zeer gevoelige instrumenten niet 
te storen. De saboteurs hebben echter ook spionnen binnen de 
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muren en zij weten waar zij moeten zijn om hun plan ten 
uitvoer te brengen. Zij beschikken over plattegronden van de 
gebouwen en ze zijn van de ligging der gebouwen nauwkeurig 
op de hoogte. Een van die gebouwen staat dicht bij de muur, 
Er zitten glasruiten in en het moet toch niet moeilijk zijn daar 
een handgranaat door te gooien, Als die in het gebouw uit 
elkaar spat zal er van de instrumenten in de buurt niet erg 
veel heel blijven! 
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twee zeer bekwame mannen: dr. ing. Steinbrott en de 
jonge elektro-technicus Hellmuth Bauer. De eerste werkt 
hier al verscheidene jaren en hij heeft Bauer een jaar gele- 
den hierheen gehaald. Hellmuth heeft grote bewondering 
voor zijn chef en zou, als het moet voor hem door het vuur 
gaan, Nu de raket is gelanceerd heerst er in de laboratoria 
een grote spanning. Het projectiel zal namelijk in een boog 


lee de ruimte, die de saboteurs op het oog hebben, werken 


om de maan moeten worden gebracht en alle controles en 
eventuele correcties zullen van deze basis uit geschieden. 
Rondom het gebouwencomplex staan tanks opgesteld ter be- 
waking van de basis. Steinbrott heeft er echter op aange- 
drongen, dat de tanks hun patrouilles zullen staken zolang 
de raket nog niet in haar definitieve baan is gebracht, want 
de grote massa’s staal zouden de magnetische krachtlijnen 
van de instrumenten kunnen beïnvloeden. 
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Wie president Fortius politiek bedoelt met deze lancering 
Vinteresseert de mannen op de basis nauwelijks. Steinbrott 
alleen maakt hierop een uitzondering en weet heel goed 
welke belangen hier op het spel staan. Maar alle anderen 
zijn geleerden, technici, die geboeid zijn door de mogelijk- 
heden, die hun hier worden geboden. Bovendien worden ze 
goed betaald, veel beter-dan b.v. in welk Europees land ook 
en al kunnen ze-hier met hun gespaarde geld weinig doen, 


wanneer ze straks weer naar huis gaan nemen ze een kapi- 
taaltje mee! De onderdelen van de raketkop zijn in het bui- 
tenland besteld, maar zó, dat men nergens heeft kunnen 
nagaan, welke plannen hier, diep in de woestijn, werden 
uitgebroed, De mannen zijn. zo in hun werk verdiept, dat zij 
nauwelijks tijd hebben om af en toe naar buiten te kijken. 
Daar naderen met trage tred twee kamelen... 


E bewakingsposten langs de muur hebben echter voor 
de twee kameelrijders wel belangstelling, vooral omdat 
het tweetal recht op de basis af komt. Eén der tankcomman- 
danten schakelt zijn radiozender in en meldt aan de cen- 
trale post wat hij heeft waargenomen. Hij komt echter niet 
ver met zijn boodschap, want hij wordt vrijwel direct onder- 
broken met de mededeling: „Blijf waar je bent, stop de 
radio-uitzending!’ Op dit moment kunnen de mannen in het 
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laboratorium die storingen in de ether helemaal niet heb- 
ben... De kamelen stappen rustig door en verdwijnen dan 
om de hoek, uit het gezicht van de tankcommandant, die 
wrevelig het bevel opvolgt. De saboteurs hebben hun doel 
bereikt! Vanaf de rug van de kameel is het maar een kleine 
sprong naar de muur en van hier resten enkele meters to6 
de ruimte waar Steinbrott en Bauer werken, 
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AEB speelt zich nu binnen enkele seconden af. Stein- 

brott ziet opeens in een flits een man op de muur tegen- 
over het raam, er vliegt iets door de lucht en een ruit gaat 
in scherven, Intuïtief springt Steinbrott overeind en probeert 
weg te duiken, Dan volgt met een daverende slag de ont- 
ploffing van de granaat. De man op de muur is al weer 
verdwenen en zit weer in het zadel van zijn kameel. De 
hele aanslag heeft nog geen halve minuut geduurd en alles 


Steinbrott is gewond, maar nog bij kennis. Hellmuth, die 
juist in de andere hoek van de kamer bezig was, toen de 
ruit aan scherven ging, is hevig geschrokken, maar niet 


gewond, 
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EVIG ontdaan snelt Hellmuth toe en buigt zich over 

Steinbrott. „Ik ben gewond,’ steunt deze, „hou de pa- 
nelen in de gaten, Hellmuth... let op de signalen van 
paneel B... de raket is uit de koers... niets aan te doen 
nu... Wil je... wil je iets voor mij. .. doen, Hellmuth? 
‚ het is vertrouwelijk... In Kabad... hotel El 
Magreb... een vrouw... Fatima... zij moet dit weten... 
Fatima.., El Magreb... en geef haar dit ...” Steinbrott 


overhandigt Hellmuth zijn sigarettenkoker. De jongen kijkt 
hem angstig aan. Is zijn chef er ernstiger aan toe dan opper- 
vlakkig blijkt? Het spreken valt hem kennelijk moeilijk, Hij 
wil nog iets zeggen, hoor „Fatima... vaak op het 
strand... gele hoed, grote gele hoed... ik vertrouw je, 
Hellmuth ... zeg tegen niemand...” Dan breekt Steinbrotte 
stem af. De man heeft het bewustzijn verloren. 
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de zwaar gewonde Steinbrott wordt weggedragen, nog 
steeds buiten bewustzijn. Helmuth wordt verhoord en vertelt 
wat hij heeft gezien en meegemaakt De mannen, die met de 
beveiliging van de gebouwen zijn belast, knikken bezorgd: 
ze hebben gefaald en een saboteur is er in geslaagd een 
handgranaat naar binnen te werpen. Dat is ernstig genoeg. 
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Snel verlaten zij de kamer om overleg te plegen over de nu 
te nemen maatregelen. Hellmuth blijft achter. Hij heeft met 
geen woord gerept over de boodschap, dat zijn chef hem 
heeft meegegeven. Wat zou dit allemaal kunnen betekenen ? 
Een vrouw, een sigarettenkoker ... Het klinkt nogal geheim- 
zinnig en romantisch. Maar Hellmuth is vastbesloten die 
epdracht uit te voeren, zodra hij er kans toe ziet. 


N speediger dan kij 
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vermoedt krijgt Hellmuth een kans 

de wens van zijn chef te vervullen, want hij krijgt 
opdracht zich naar de hoofdstad, Kabad, te begeven, ten- 
einde rapport uit te brengen aan de eerste minister, Tartaris, 
een rapport, waarin helaas vermeld moet worden, dat de 
raket uit zijn baan is geraakt, Hellmuth schrikt wel even 
van deze opdracht, want hij weet niet of het gunstig of 


ongunstig voor hem is, dat hij tot deze taak wordt geroepen. 
Niemand weet waar de satelliet zich nu precies in het heelal 
bevindt en of er nog een kans is de koers zo te wijzigen, 
dat het oorspronkelijke plan nog kan worden uitgevoerd. In 
elk geval zal daarmee veel kostbare tijd verloren gaan, Een 
helikopter haalt Hellmuth af en kort na de landing in Kabad 
maakt hij zijn opwachting bij de minister. 


2E ( in 
P" ER TARTARIS laat zich uitvoerig voorlichten. Hij 
wil vooral graag weten of de kans groot is, dat de 
satelliet spoedig in de dampkring terugkeert en daar ver- 
brandt, of dat het projectiel nog in zijn oorspronkelijke koers 
kan worden gebracht. Hellmuth antwoordt naar beste weten, 
dat de satelliet voorlopig zeker niet zal verbranden, maar 
voor een antwoord op de tweede vraag zal hij zijn vrij uit- 
voerige berekeningen meeten maken. Steinbrott is nu uitge- 
rangeerd en Zijne Excellentie zal begrijpen, dat hij, Hellmuth 
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Bauer, nief zo snel als Stein 

het. „Wanneer kunt u beginnen met de berekeningen 2” 
vraagt hij nog, „vandaag al?” Helmuth denkt snel na. „De 
gebeurtenissen van vandaag hebben mij enigszins aange- 
grepen”, zegt hij, „wanneer u geen bezwaar heeft zou ik 
vandaag wat willen uitrusten. Er is tijd genoeg.” De minister 
knikt, „Waar logeert u?” vraagt hij. Hellmuth bedenkt zich 
geen seconde. „In hotel El Magreb”, antwoordt hij prompt. 
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uur na zijn aankomst besluit Hellmuth Bauer maar 
eens op verkenning te gaan. Misschien vindt hij de vrouw 
met de gele hoed spoedig. En ja hoor, hij hoeft nauwelijks 
te zoeken, want in de verte ziet hij een in badkostuum 
geklede jonge vrouw met een grote gele hoed, die nieuws- 
gierig haar zonnebril. afzet, wanneer Hellmuth voorbij 
slentert. Fatima is geheim agente van een grote buiten- 


kt over een grote ervaringe 
Ze wacht al enkele dagen op bericht van Steinbrott en ze 
is teleurgesteld, wanneer zij ziet, dat hij het niet is, die 
daar voorbijloopt. Hellmuth vindt de opdracht van zijn chef 
epeens ook veel moeilijker dan hij eerst dacht, want kan 
hij maar zo naar die vrouw gaan en zeggen, dat Steinbrott 
hem heeft gestuurd? En als het nou toevallig een heel 
andere vrouw is, ook met een grote gele hoed? 
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| Banes krijgt toch de indruk, dat die jongeman, die daar 
een beetje nerveus heen en weer loopt, wel eens een 
koerier van Steinbrott zou kunnen zijn. Maar op een of 
andere wijze moet hij zich dan toch bekend maken... Ha, 
die knaap heeft een sigaret opgestoken en manipuleert een 
tikje te opvallend met zijn sigarettenkoker. En die koker 
kent Fatima! Ze staat op, slentert naar de trap en fluistert 
in het voorbijgaan Hellmuth het adres van een café in de 
buurt in het oor. Een kwartier later zitten ze tegenover 


elkaar. Hellmut, 


Fatima op de hoogte van hetgee 
er is gebeurd op de woestijnbasis. Fatima kijkt ernstige 
Steinbrott gewond? Dat is een lelijke streep door haar 


rekening... „Ik weet absoluut niets van wat mijn chef... 
nu ja, wat hij buiten zijn eigenlijke werkzaamheden om nog 
meer deed”, zegt Hellmuth den, „maar als ik hem kan 
helpen, dan doe ik dat graag.” „Goed”, zegt Fatima, „luister 
dan naar mij...” 


|E eme BAUER hoort met stijgende verbazing naar 
hetgeen Fatima hem vertelt. „Ik vertrouw je”, zegt zij, 
„omdat Steinbrott je heeft gestuurd, Je moet nu ook mij 
vertrouwen. Doe wat ik zeg en vraag niets, Deze zaak is 
zeer belangrijk. Alleen met jouw hulp kan ik een grote 
ramp voorkomen, Luister... vanaf vandaag houdt de ge- 
heime politie jou en je collega’s scherp in de gaten, Alleen 
schijnbaar zullen jullie nog vrij zijn, maar jullie zullen nooit 


de kans krijgen dit land vrijwillig te verlaten. Tenzij je 
mijn instructies opvolgt. Ga als het donker is geworden naaf 
de kleine binnenhaven. Ik kom daar met een motorboot. 
Het is goed weer en met een beetje geluk zijn we binnen 
zes uur in het aangrenzende land. Laat je bagage in het 
hotel achter, want niemand mag argwaan krijgen” Hellmuth 
knikt. Hij is helemaal geboeid door deze vrouw en hij doef 
precies wat zij van hem verlangt. 
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DD" zee is zo glad als een spiegel en de reis verloopt vlot. 
Tegen het aanbreken van de dag moet de kust weer 
in zicht komen en dan zijn ze vrij! Kijk, ze moeten wel 
dicht bij land zijn, want al geruime tijd zweeft een meeuw 
achter het scheepje aan, De vogel, die al die tijd hoog in 
de lucht heeft gevlogen, neemt opeens een scherpe duik en 
scheert laag over het water. Bijna op hetzelfde moment 
begint de motor onregelmatig te draaien. „Heb jij verstand 


van zo’n motor, Hellmuth?” vraagt Fatima. „Och ja”, 
antwoordt de jongen, ... maar ’t heeft misschien niets te 
betekenen, een vuiltje în de benzineleiding of zoiets” Maar 
dan zwijgt de motor helemaal. „Ik hoop dat je ’*m weer op 
gang kunt brengen”, zegt Fatima, „deze tegenslag kunnen 
we nou net niet hebben.” Hellmuth duikt in de motor en 
constateert dat de ontsteking defect is. Er is een conden- 
sater doorgeslagen. 


RBR zijn enkele reserve-onderdelen aan boord en Hellmuth 
denkt wel, dat hij het defect kan herstellen. Fatima 
voelt zich bepaald angstig en wat haar vóoral zo irriteert 
is die meeuw, die steeds maar in hun buurt blijft cirkelen. 
Ook Hellmuth vindt het gek, dat die vogel... „Maar het 
is helemaal geen meeuw!’ roept hij opeens uit, „het is zelfs 
geen vogel... het is een robot!” „Wat bedoel je?” vraagt 
Fatima, „is dat... is die vogel een door mensenhanden 
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bestuurd instrument?” Bauer knikt bevestigend, Hij heeft 
zelf wel eens met die dingen gewerkt en weet hoe de 
constructie is, „Iemand houdt ons al die tijd al scherp in 
de gaten”, zegt hij, „de vraag is alleen: wie is dat en welke 
bedoelingen heeft hij?” Er is een machinepistool aan boord. 
Fatima maakt er Hellmuth op attent. Is het niet mogelijk 
die robot neer te schieten? Dan zijn ze van die dwarskijker 
verlost .. . 
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IEZO, de motor is hersteld, Fatima kan weer starten 
en ze kunnen de onderbroken reis voortzetten. Nu 
even die robot neerknallen... Hellmuth schoudert het 
machinepistool. Maar bijna op hetzelfde moment schiet een 
felle lichtstraal uit de robot naar beneden, Bauer laat zijn 
wapen met een kreet vallen en valt bewusteloos neer, Ook 
Fatima is getroffen en roerloos liggen beiden naast elkaar. 
De motor is weer gestopt. Hulpeloos dobbert het bootje op 


de gebeurtenissen op zee nauwkeurig gevolgd op het 
televisiescherm. Nu richt de oudste van het tweetal, 
professor Lupardi, zich tot zijn assistent en zegt: „Verken 
de omgeving, Yoto. Kijk uit of je ergens een schip ziet, 
Want wat er nu ook gebeurt, onze taak is er voor te zorgen, 
dat wij die twee levend in handen krijgen.” 


P het televisiescherm in Lupardi’s hoofdkwartier is nog 

steeds het motorbootje te zien, dat stuurloos op de golven 
dobbert, „Het gevaar bestaat, dat het bootje vol slaat en 
zinkt, professor”, zegt Yoto, ‚maar er is een zeiljacht in 
de buurt, Wij zouden de bemanning van deze boot kunnen 
waarschuwen.” Akkoord”, zegt Lupardi, „breng dan toren 
zes boven water en neem maatregelen om het jacht te ont- 
vangen.” Yoto verricht enkele handgrepen en ergens op zee 


rijst plotseling een toren uit het water omhoog. De top komt 
zeker dertig meter boven de waterspiegel uit, Even later 
scheert een meeuw laag over het water in noordoostelijke 
richting. Het is natuurlijk geen meeuw, maar weer een 
robot, waarmee Lupardi al vele jaren werkt. De vogel’ 
heeft een vlucht van wel zeker drie meter, Het ding vliegt 
in een kaarsrechte lijn op zijn doel af, 


EE pn dE 
E yawl Isis” is op weg van Haifa naar Calvi op Corsica. 
Aan het roer staat de Nederlander Jan Compaan, die 
kort geleden dit prachtige jacht door bemiddeling van Kopolse 
in Zeeland heeft gekocht. Op het moment van de koop lag 
de Isis” echter in de haven van Haifa en in opdracht van 
Kopolse is kapitein Rob met Compaan meegegaan om het 
schip te halen en tevens om de nieuwe eigenaar de kunst van 
het zeezeilen bij te brengen. Er is behalve deze twee mannen 
alleen nog een jonge matroos aan boord. Robs aandacht 


wel of een voorwerp van grote hoogte uit de lucht loodrecht 
in zee valt om vervolgens weer met eenzelfde snelheid op 
te stijgen, waarna dezelfde beweging zich herhaalt. Rob 
neemt zijn kijker en tuurt er lang door. „Het lijkt wel een 
meeuw”, zegt hij, „maar ik heb nog nooit een meeuw zo 
gek zien doen. Laten we eens gaan kijken, wat die vogel 
daar uitvoert.” 


28 


ett 


D" vogel blijft 

opeens een bootje ontdekt, dat schijnbaar onbemand 
ronddobbert, Maar wanneer de Isis” dichterbij komt zien 
ze, dat het bootje half is volgelopen en dat er twee mensen 
in liggen, in slaap of bewusteloos. Rob kijkt nog eens naar 
die gekke meeuw. De vogel vliegt nu hoog in de lucht en 
beschrijft grote cirkels om het jacht. En nu gaat Rob een 
licht op! Dat is geen meeuw, dat is geen vogel, maar... 
maar een robot! Hoe lang is het geleden, dat hij zo’n ding 


voor het eerst heeft gezien? .... Hij zegt nog niets tegen 
Jan Compaan, wat hij vermoedt, maar wel waarschuwt hij 
hem: „Kijk goed uit, wat er nu gebeurt... In deze streken 
kun je soms de raarste dingen beleven.’ Compaan luistert 
maar met een half oor, „Kijk nou’es’”’, zegt hij gespannen, 
„die ene daar.... dat is een vrouw....! En ze beweegt!” 
Langzaam, op de motor varend, nadert nu de „„Isis” het 
motorbootje. i 
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AT er met de opvarenden van het motorbootje aan de . 


hand is, begrijpt Rob niet zo goed. Zijn ze ziek? Of 
zijn ze uitgeput door dagenlange ontberingen, honger en 
koude? De vrouw richt zich op, kijkt Rob angstig aan en 
laat zich dan weer achterover vallen, „Wat is er aan de 
hand?” vraagt Rob in het Engels. De vrouw antwoordt niet. 
Rob herhaalt zijn vraag in het Frans. Nu reageert zij wel. 
„Die vogel..”’, stamelt zij, „waar is die vogel gebleven?” 
Rob maakt hier uit op, dat zij die robot bedoelt, die zo na- 


drukkelijk zijn aandacht heeft getrokken. „Maakt u zich 
geen zorg’, zegt hij, ‚die vogel zal u niets meer doen.” Nu 
schijnt ook de man bij te komen, Hij kijkt al even angstig 
rond. De robotmeeuw vliegt nog steeds in grote cirkels om 
de „Isis” en Rob heeft zo’n vaag vermoeden, dat er binnen- 
kort iets heel onverwachts zal gebeuren... De twee schip= 
breukelingen komen nu aan boord van het jacht. De vrouw 
is er nu tamelijk goed aan toe, maar de man — een jongen 
eigenlijk nog — is helemaal in de war. 
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roept hij uit, „het is een helse machine... kijk uit... het 
is om ons te doen... het gaat om die raketten!” Rob pro- 
beert hem tot bedaren te brengen. Ten slotte gelukt hem 
dat, maar de jongen blijft angstig rondkijken, kennelijk be- 
vreesd voor die vreemde meeuw …. „Luister nou eens naar 
mij”, zegt Rob dan, „en wind je niet zo op over die meeuw.” 


„Het is geen meeuw!’ schreeuwt Hellmuth, „het ís een 
robot, een afschuwelijke machine, een...” Rob valt hem in 
de rede. „Dat weet ik ook wel”, zegt hij, „en weet je wie 
daar achter zit? Professor Lupardi! Wel eens van hem ge- 
hoord?” Hellmuth Bauers mond valt open van verbazing, 
Lupardi? Natuurlijk kent hij die naam. Maar niemand 
heeft ooit die vreemde geleerde ontmoet. Sommigen beweren, 
dat hij ook niet bestaat. „Kent u... hebt u Lupardi-dan wel 
eens ontmoet?” vraagt hij, stomverbaasd. Rob knikt, 
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MAar nu wil Rob toch wel eens weten met wie hij eigen- 
lijk te doen heeft. Waar komt dit tweetal vandaan en 
wat was hun reisdoel? „Och, we hadden eigenlijk geen be- 
paald doel”, antwoordt Fatima op Robs vragen, „we waren 
een beetje gaan varen en toen sloeg opeens de motor af .. ” 
Rob krijgt de indruk, dat beïden niet al te veel los willen 
laten. Nu ja, hij kan ze moeilijk tot praten dwingen. „Wij 
zijn op weg naar Corsica”, zegt hij, „ik weet niet, of dat 
ongeveer in uw reisschema past...” O, maar Fatima en 


Hellmuth zouden erg blij zijn, als ze mee zouden kunnen 
varen naar Corsica, Jan Compaan en Rob weten niet wat 
ze ervan moeten denken... — Maar dan verschijnt er weer 
zo’n vliegende robot in de lucht, De vogel scheert laag over 
het schip en uit een sterke luidspreker klinkt nu een duîde= 
lijke order: „Koers zuidwest! Weldra komt een hoog baken 
in zicht! Raad u dringend aan deze koers te volgen!’ 
Rob overlegt even met Jan Compaan, Dan besluiten zij de 
bevelen te gehoorzamen. 
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zijn reis vervolgt, vertelt Rob aan Jan Compaan wat hij 
van Lupardi weet. „Ik weet dat we ons in een avontuur 
storten”, zegt hij, „maar ik zou de kans om die geleerde weer 
eens te ontmoeten niet graag voorbij willen laten gaan.” Het 
beloofde haken komt inderdaad na ongeveer een uur varen 
in zicht, De Middellandse Zee is hier ruim vierhonderd meter 
diep en hier bevindt zich het hoofdkwartier van professor 
Lupardi, De geleerde is al geruime tijd bezig met een geheel 


nieuw plan, waarvoor hij op verscheidene plaatsen in de 
wereldzeeën centra heeft gebouwd, vanwaar hij snel kan 
ingrijpen, als dit nodig zou zijn, En dit zal nodig zijn, wan- 
neer het voortbestaan van het menselijk leven op aarde 


wordt bedreigd... De robot met de luidspreker vliegt nog 


altijd mee en geeft af en toe aanwijzingen. Ze zijn nu gericht 
aan kapitein Rob, het beste bewijs, dat Lupardi al lang 
ontdekt heeft met wie hij te maken heeft, 
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de „Isis” langzaam de enorme toren nadert, die daar 

zo maar ergens in zee staat. „Wat is dat voor éen 
ding?” vraagt Fatima aan Rob, Deze haalt zijn schouders 
op. „Ik weet het ook niet precies, maar we zullen het gauw 
genoeg weten”, zegt hij, „ik raad u aan scherp op te letten.” 
Via de robotluidspreker worden nu gegevens over het schip 
gevraagd: de lengte, de diepgang, de hoogte van de mast, 
enzovoorts. Dan opent zich plotseling de wand van de toren 


en Rob krijgt opdracht het schip voorzichtig naar binnen te 
varen. Rob voert die manoeuvre zo nauwkeurig mogelijk uit, 
terwijl de andere opvarenden hun adem inhouden. Wat moet 
dit alles toch wel betekenen? De „Isis” komt terecht in een 
enorme metalen hal, Het schip past er precies in, Dan 
sluiten de geweldige deuren van de toren zich even geruis- 
loos als ze zijn opengegaan. En dan zakt de toren onder 
water... 
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D= toren schuift als een telescoop in elkaar 
zakt mee naar de diepte, Rob verbaast zich niet wanneer 
hij een kleine, gezette man in een witte jas haastig naderbij 
ziet komen: dat is Yoto, Lupardi’s toegewijde assistent. 
Yoto begroet Rob hartelijk, maar tijd voor al te uitvoerige 
explicaties heeft hij nu niet. „De professor vraagt of u allen 
aan boord wilt blijven’, zegt hij haastig, ‚„met uitzondering 
van miss Fatima en de jongeman, die bij haar in het bootje 
zat”, Lupardi wil dit tweetal zo gauw mogelijk spreken. 


en het schip 


„Bat doe ik niet!”’, roept Fatima angstig, „ik blijf hier!” 
De jonge vrouw îs uitermate nerveus en dat is ook wel te 
begrijpen. Maar als ze niet wil .... Yoto moet nu eenmaal 
de order van Lupardi uitvoeren. Dan klinkt opeens de stem 
van de geleerde uit een luidspreker: „Hartelijk welkom, 
kapitein Rob”, zegt de onzichtbare professor, „zoudt u zo 


goed willen zijn deze jonge vrouw te begeleiden? En stel 
haar gerust: haar zal niets overkomen.” N 


best’’, zegt hij, ‚dat u dit allemaal nogal geheimzinnig 
en vreemd vindt, maar ik ken professor Lupardi en ik. weet, 
dat u bij hem in goede handen bent, Gaat u gerust mee 
met Yoto. Ik zal bij u blijven’ Met viertal gaat dan op 
stap. Er is een soort spiraalvormige loopbrug gebouwd, 
die naar een lift leidt en langs deze weg komen ze in de nog 
dieper gelegen hoofdruimten van Lupardi’s verblijf, Bauer 
kijkt zijn ogen uit. Hij begrijpt in het geheel niets van de 


situatie waarin hij verzeild is en denkt, dat hij droomt, Want 
van het bestaan van zulke enorme onderzeese ruimten heeft 
hij nog nooit gehoord, Of bevindt hij zich aan boord van 
een enorme onderzeeboot? Maar dan zou hij toch wel ergens 
het gezoem vàn machines moeten horen en juist het feit, 
dat het hier zo angstig stil is, maakt de sfeer zo benauwend. 
Enfin, het schijnt dat die zeeman die gekke professor kent, 
die hier de lakens uitdeelt, En verder is Bauers nieuws- 
gierigheid groter dan zijn angst, 
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U h komen. Ook hij begroet 
hem als een oude vriend. „Zo af en toe kruisen onze 
wegen elkaar,” zegt hij, „laten we zeggen, dat het een toeval 
is, ofschoon… Maar daarover praten we nog wel eens. Het 
gaat nu allereerst om die vrouw en die jongen. Er is iets 
ernstigs aan de hand.” Fatima en Bauer worden daarna bin- 
nengelaten. Lupardi wendt zich allereerst tot de vrouw. 
„Ik weet alles van u af”, zegt hij, „al uw gesprekken van 
de laatste weken heb ik geregistreerd en…” Fatima schrikt. 
Hoe kan dat? Met een glimlach wijst Lupardi naar zijn 


en die zich ophouden in de bomen van de tuinen bij hotels 
en zo. Nee, u hoeft mij niets op de mouw te spelden, îk weet 
precies wat u heeft uitgevoerd en wat uw plannen zijn.” 


Dan richt Lupardi, zich tot Bauer. „Jongeman,” zegt hij, 
„je hebt je in een lelijk avontuur gestort en meegewerkt 
aan een zeer groot gevaar. Maar je bent je er niet van 
bewust geweest” 
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Bees zegt: „Ik weet niet wat u bedoelt, maar de lance- 
ring van de raket was op zichzelf niet gevaarlijk. De raket 
zou de maan moeten bereiken, maar de proef is door sabo- 
tage mislukt. De besturing is uitgevallen en nu draait de 
raketkop om de aarde, wat niet de bedoeling is.” Lupardi 
knikt. „Denk eens goed na, jongeman”, zegt hij dan, „weet 
je nog wat de laatste besturingsimpuls is geweest vlak vóór 
die handgranaat ontplofte?” Bauer denkt na. Ja, dat weet 
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hij inderdaad nog. „Prachtig!” roept Lupardi uit, „dat bee 
spaart ons weken ingespannen arbeid” Dan geeft de geleere 
de Yoto enkele formules op, die via een pondsbandje naar 
een computer gaan. „We zijn nu in staat,” ze legt hij Bauer 
uit, „de satelliet op te sporen en we kunnen de positie 
nauwkeurig vaststellen. We waren er anders ook wel achter 
gekomen, maar je. voortreffelijke geheugen heeft mij enorm 
geholpen.” 
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juiste positie van de raketkop worden vastgesteld. „En 
nu gaan we eens uitrekenen”, zegt Lupardi, „wat er met dat 
ding gebeurt… Ah, de raketkop is niet zo ver van de aarde 
verwijderd, dat hij ten eeuwigen dage daar zal blijven rond- 
draaien. Integendeel, binnen enkele dagen zal hij in de 
dampkring terugkeren en dat is wat ik al vreesde.” Hellmuth 
Bauer, die nu wel heeft gemerkt dat hij te maken heeft met 


een geleerde, die je niets hoeft wijs te maken, waagt de 
opmerking: „Maar professor…, dat is toch niet zo erg? De 
raketkop zal in de dampkring komen en na enkele omwen- 
telingen eenvoudig verbranden, Dat is al vele malen ge- 
beurd en is toch niet gevaarlijk!” Lupardi kijkt hem door- 
dringend aan. „Je bent niet zo goed met deze zaak op de 
hoogte als je metgezel, miss Fatima. Nee, zó onschuldig is 
het allemaal niet…” 
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DE raketkop, die er zo onschuldig uit heeft gezien, blijkt 
van een atoomlading voorzien te zijn en nu is het dui- 
delijk welke dodelijke gevaren de aarde bedreigen… Maar 
Lupardi kan nu zijn maatregelen nemen. Er draaien twee 
kunstmanen om de aarde, die hij zijn „ruimtegendarmes” 
noemt. Die speuren de verdwaalde raketkop op, nemen het 
monster tussen zich in en brengen de vliegende atoombom 
naar een plek ver buiten de dampkring. Een explosie dáár 


is voor de bewoners van de aarde volkomen onschadelijk, 
Op een sferisch scherm kunnen Lupardi en zijn gasten de 
gebeurtenissen precies volgen. „Let op!” zegt de geleerde, 
„nu volst-binnen tien seconden de explosie!” Ja, alles ver- 
loopt precies volgens plan. Een grote ramp is afgewend. 
Alleen bergbewoners van Patagonië zien de lichtflits aan 
de hemel en vluchten in paniek, vrezende, dat de dag des 
oordeels is aangebroken, 


Bauer zouden afscheid kunnen nemen van Lupardi... 
Ja, maar er is nog iets. „De heersers van Isteria hebben 
beschikking over nog twee atoombommen,” vertelt Lupardi, 
„en zij zullen ongetwijfeld pogingen aanwenden een nieuwe 
lancering uit te voeren. U weet nu beiden, wat de gevolgen 
kunnen zijn. U kunt het beiden voorkomen ook.” Lupardi 
ligt zijn plannen verder toe. Fatima zal later haar instruc- 
ties krijgen, maar eerst moet Lupardi praten met Hellmuth 


ze. alles is dus nog. goed afgelopen en Fatima en 
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„En dat kun je alléén, Bauer”, zegt Lupardi, „wanneer je 
uitgerust bent met bijzondere, zéér bijzondere eigenschap= 
pen. Je zult je, als je daartoe bereid bent, moeten onder- 
werpen aan een speciale behandeling…” Rob en Yoto kijken 
elkaar aan. Zij weten wat de professor bedoelt. Maar zal 
die jonge Bauer bereid zijn de behandeling te ondergaan, 
die Lupardi op het oog heeft? Ja, Hellmuth Bauer is bereid. 


5 | 
EELMUTEH BAUER wordt nu aan een langdurige be- 

handeling onderworpen, die tot doel hebben verschil- 
lende hersencentra te activeren. Hij beschikt al over een 
behoorlijk verstand, maar een aantal uiterst gevoelige 
elektronische apparaten zullen zijn brein nog meer scher- 
pen. Bepaalde zintuigen gaan straks op commando van 
buiten af functioneren. Maar daar blijft het niet bij: Hell- 
muth zal ook van uiterlijk veranderen, want wanneer hij 


6 og En 
straks naar Isteria terugkeert mag hij door niemand worden 
herkend. Lupardi en. Yoto zijn de hele dag met hem bezig. 
Het is een vermoeiende en soms ook pijnlijke behandeling, 
maar Hellmuth weet dat het voor een goede zaak is en hij 
draagt al dit ongerief als een man. Zijn hoofdhaar wordt 
grondig verwijderd teneinde de zeer kleine apparaatjes te 
kunnen aanbrengen, die de commando's naar de hersenen 
overbrengen. 


ANNEER de transformatie van Hellmuth Bauer is vol- 
tooid, zegt Lupardi tegen hem, dat hij voortaan als 
Carl Stolz door het leven zal gaan. Hellmuth moet wel 
even grinniken, wanneer hij zich zelf in de spiegel ziet: hij 
is inderdaad onherkenbaar geworden. Tot de uitrusting die 
hij mee krijgt behoren: een ring, waarmee hij op aanzien- 
lijke afstand de aanwezigheid van radioactief materiaal 
kan registreren, een horloge, waarin een radiozendertje is 


Rn 


ol Ii 
verborgen en een pijb, waarmee hij gesprekken kan af- 
luisteren en die hem tevens waarschuwt wanneer iemand 
of iets zich achter hem bevindt. „Wie zou nou een jonge= 
man wantrouwen, die gewoon een pijp rookt en af en toe 
eens op zijn horloge kijkt!” zegt Lupardi. De geleerde heeft 
wel vertrouwen in Carl Stolz, alias Helmuth Bauer. De 
apparatuur, waarmee hij is uitgerust, wordt nauwkeurig 
beproefd. 


DE 
kunnen hun ogen haast niet geloven! Is dat echt Hellmuth 
Bauer? Ze herkennen hem niet meer. Lupardi geeft een 
kleine demonstratie en laat zien hoe Carl op signalen van 
een -dirigeerzender reageert en hoe hij met zijn superbrein 
zelfs gedachten kan lezen. Maar nu komen snel de verdere 
instructies. Lupardi wil gebruik maken ‘van het jacht 
„Isis” omt inde haven van Kabad te komen. Maar eerst 


Fatima en Jan Compaan wordt voorgesteld. Deze drie 


dkust varen om daar de 
nodige kleding en andere voorraden in te slaan die nodig 
zijn om de indruk te wekken, dat men aan boord op grote 
voet leeft. Jan Compaan wil nu toch wel graag iets in het 
midden brengen: die gekke professor praat maar over dit 
kopen en dat aanschaffen... maar wie betaalt dat alle- 
maal? Lupardi. glimlacht en overhandigt Jan Compaan 
even later een boekje met reischèques met indrukwekkende 
getallen ... 


Oer kapitein Rob krijgt nog een korte instructie van 

Lupardi. „Ik reken er natuurlijk op”, zegt de geleerde, 
„dat Stolz niet al te veel moeilijkheden ondervindt en dat 
hij zijn opdracht kan voltooien, maar ik kan zelf niet in 
de buurt zijn om alles te controleren.” En daarom krijgt 
Rob een dirigeerzendertje, waarmee hij in noodgevallen 
de gedragingen van Hellmuth-Carl kan corrigeren. Natuur- 
lijk wordt ook deze apparatuur even geprobeerd. Alles 


werkt prima. Yoto begeeft zich dan aan boord van de 
„Isis”, want ook daar worden enkele instrumenten aange- 
bracht, die van dienst kunner zijn bij de onderneming. En 
dan is het moment gekomen, dat de „Isis” weer zee kan 
kiezen. De vier opvarenden nemen afscheid van Lupardi 
en Yoto en daarna stijgt het kitsjacht langzaam omhoog. 
Aan de oppervlakte gekomen openen de stalen deuren zich 
en de „Isis” heeft weer water onder de kiel. De koers is 
Frankrijk! E 
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NA enkele dagen bereikt de „Isis” de haven, die het schip 

volgens het reisplan het eerst zou aanlopen. Fatima 
en Hellmuth hebben de indruk, dat zij een lange en dwaze 
droom hebben beleefd. „’t Is net of het allemaal niet waar 
is”, zegt Hellmuth. „Maar dat is het juist”, merkt Fatima 
op, „je hoeft maar naar die reischèques van Compaan te 
kijken om te weten dat alles waar is. Voorlopig hebben 
we geen geldzorgen en we kunnen alles kopen waar we 


zin in hebben. Denk er om, we moeten ons voordoen als 
miljonairs!” Ja, die twee zien alleen nog de vrolijke kant 
van de expeditie. Een geluk, dat Jan Compaan en kapitein 
Rob er zo nuchter onder blijven. Trouwens, Lupardi is er 
eok nog, want al kan hij dan niet van minuut tot minuut 
alles controleren, een van zijn fraai gecamoufleerde ver= 
spieders, een robot-meeuw, blijft gedurende de hele reis 
in de buurf van de „Isis”. 
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FATIMA laat zich een uitgebreide en kostbare gardero 
aanmeten, terwijl ook de heren nieuwe kostuums 
kopen. Ze hebben er allemaal veel plezier in de rol te 
spelen van rijke toeristen, die een zorgeloos bestaan leiden 
en vooral Fatima heeft zich al goed in haar nieuwe rol 
ingeleefd. Voor Hellmuth is alles een beetje moeilijker, 
want hij moet nu doorgaan voor lid van de bemanning van 
de Isis” en de jongen weet niets van de zeevaart af. 
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Gelukkig is Jan 


maar hopen, dat hij geen blunders slaat als het er op aan 
komt... Zo nadert de dag van vertrek en iedereen is een 
beetje opgewonden, want ongetwijfeld gaan ze nu spannende 
dagen tegemoet. Rob is er zich wel van bewust, dat hij 
zeer tegen zijn wil in een avontuur verzeild is geraakt, dat 
grote risico's met zich mee brengt. 
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MAAR de volgende dag komen de eerste complicaties al. 

Het Isteriaanse consulaat moet vergunningen afgeven 
voor de reis naar en het verblijf van het jacht in een haven 
van Isteria. Fatima heeft zich bereid verklaard dit in orde 
te maken en zij is voor deze papieren al enkele malen op 
het consulaat geweest. Wanneer zij weer op weg is naar 
dit gebouw merkt zij, dat zij wordt herkend door een paar 
Isterianen. Het zijn Babi, een gezette kerel, die keihard is, 


en de fanatieke Kiroek. Beiden zijn topfiguren in de organi 
satie, die er naar streeft het tegenwoordige bewind in 
Isteria ten val te brengen en de lang geleden verdreven 
koning weer op de troon te helpen. Zij hebben ook de 
sabotage aan de raketlancering op hun geweten. Fatíma 
schrikt, wanneer zij de mannen ziet, aarzelt en keert terug 
naar het schip. Zij zal Jan Compaan vragen haar te bege- 
leiden naar het consulaat, 
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NATUURLIJK is Jan Compaan bereid met Fatima mee 

te gaan naar het consulaat, maar om dat verhaaltje 
over mannen, die haar zouden volgen, moet hij een beetje 
lachen. Wat drommel, ze zijn hier in Frankrijk en... 
Fatima voelt zich verplicht Jan Compaan iets te vertellen 
over haar werkzaamheden. „U gelooft blijkbaar niet in het 
bestaan van geheime agenten”, zegt ze, „maar ik kan u 
verzekeren, dat je ze overal aantreft, Ik zelf ben Roemeense 
van geboorte. Mijn volledige naam is Fatima Montescu. Ik 


ben de weduwe van een diplomaat, die een paar jaar ge- 
leden het leven heeft verloren bij een bomaanslag, bedoeld 
voor een ander... Heus, ik doe dit werk niet omdat ik mij 
aangetrokken voel door het opwindende avontuur... Ik 
wéét hoe gevaarlijke die kerels kunnen zijn en hoe ge- 
wetenloos een geheime agent kan optreden als het nodig 
is.” De twee mannen op wie zij doelt houden zich nog 
steeds in de buurt van het jacht op. 
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AN COMPAAN bekijkt-die twee knapen op de wal nu 
toch wel met andere ogen. Zo, komen die uit Isteria.. ? 
Maar wat willen ze dan toch van Fatima? En als die vrouw 
het leven, dat-zij nu leidt, zo verschrikkelijk vindt, waarom 
houdt zij daar dan niet mee op? „Dat gaat zo moeilijk”, 
zegt Fatima, „mijn gehele leven is verweven met de ge- 
heime diplomatie-en de inlichtingendiensten. Zit je eenmaal 
in dat spinneweb, dan kom je er niet meer uit...” Ja, zo 


ze niet meer terug. Babi en Kiroek houden het jacht scherp 
in de gaten. Hun bedoeling ís een gesprek te hebben met 
Fatima, van wie zij weten, dat zij geruime tijd in Isteria 
heeft doorgebracht. Hun eigen activiteit is een beetje op 
dood spoor gekomen en zij willen nu graag beschikken 
over de kennis, die Fatima moet bezitten over hetgeen er 
in hun vaderland gaande is. 


Ber en Kiroek weten, dat Fatima op vrijwel hetzelfde 

tijdstip uit Isteria is verdwenen als de jonge Duitse elek- 
tronicus Hellmuth Bauer. Die knaap is natuurlijk ook goed 
op de hoogte met het maanproject, maar alle nasporingen 
naar zijn verblijf zijn vruchteloos gebleven. Het zal overi- 
gens nog wel even duren voor president Fortias opdracht 
kan geven een tweede raket naar de maan te sturen, want 
ingenieur Steinbrott, de leider van het project. geneest 
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maar langzaam van zijn wonden en hij is de centrale figuur 
van het ruimtevaartstation. — Fatima is inmiddels weer 
onderweg gegaan, nu samen met Jan Compaan. De twee 
samenzweerders hebben beiden goed in de gaten gehouden. 
Zij hebben zich strategisch opgesteld en bovendien is er 
nog een derde in het complot: een taxichauffeur, die met 
een gaspistool is uitgerust. 
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Terwijl Fatima en Jan 
Compaan een bank passeren waarop twee heren een 


ASS gebeurt nu zeer snel. 


krant zitten te lezen, worden zij ingehaald door een taxi. 
De chauffeur remt plotseling af, een doffe knal en de twee 
heren gooîen hun krant weg, springen overeind en duwen 
beiden in de taxi, die direct wegrijdt. Fatima en Jan Com- 
paan beseffen al niet meer wat er met hen gebeurt want 
ze zijn direct bedwelmd... De taxi rijdt snel de stad uit 
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en slaat dan een kustweg in, die naar het afgelegen plaatsje 
Melon leidt. Daar ligt een schip klaar, dat gecharterd is 
door de voormalige koning: van Isteria, de oude schoener 
„Andromeda” Het is de bedoeling de twee ontvoerden aan 
boord van dit schip te brengen. Terwijl de taxi zich voort= 
spoedt over-de stille kustweg schenkt geen der inzittenden 
aandacht aan de meeuw, die met trage vleugelbewegingen 
de auto volgt. 
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E „Andromeda” is een schoener, die door de eigenaars 
wordt verhuurd, meestal aan rijke mensen, die wel eens 
een tijdje op zo’n romantisch schip wat willen rondvaren 
in de Middellandse Zee. De bemanning bestaat uit acht 
koppen en het zijn kerels, die niet van het beste soort zijn. 
Vaak moeten ze dronken aan boord worden gebracht en 
de inwoners van Melon zijn er al lang aan gewend, dat 
telkens een paar mannen moeizaam over de loopplank wor- 
den voortgesjouwd... Het valt dan ook bepaald niet op, 


door de bedwelming. Als Fatima eindelijk weer een beetje 
bij komt, kijkt ze verbaasd om zich heen. Waar is zij nu 
terecht gekomen? De kleine ruimte waar zij zich bevindt 
is afgesloten. En zij voelt zich draaierig en ziek. 


AAN boord van de „Isis” is ondertussen ook iets gebeurd. 

Carl Stolz — alias Hellmuth Bauer — grijpt opeens 
naar zijn hoofd. „Wat is aan de hand, Carl?” vraagt Rob. 
De jongen moet nog even wennen aan de werking van zijn 
superbrein en aarzelend zegt hij dan ook: „Er is iets ge- 
beurd met Jan... en met Fatima... ze zijn in gevaar.” 
Ja, wat nu? Want wáár die twee zich bevinden kan Carl ook 
niet zeggen. Maar zijn ze dan niet in het gebouw van het 


consulaat? Rob besluit Lupardi om advies te vragen via 
de zend- en ontvanginstallatie, die hij heeft meegekregen. 
Vrijwel direet komt de stem van de geleerde door. „Ik heb 
u begrepen,” zegt Lupardi, „zeg tegen Carl, dat hij zich 
laat leiden door de robotvogel, waarmee hij contact moet 
opnemen.” Ah, daar hebben Rob noch Carl aan gedacht: 
natuurlijk heeft die robot het tweetal gevolgd. 


E 

onmiddellijk nadat Jan en Fatima aan boord zijn ge- 
bracht, zee gekozen en zeilt nu onder de kust. Rob en Carl 
hebben inmiddels contact gekregen met de robotvogel en 
nu blijkt, dat de twee die zij zoeken in Melon moeten zijn 
aan boord van een schoener. Snel stappen zij in een taxi en 
rijden naar het havenstadje. Maar daar is geen schoener 
te bekennen. Zij informeren en horen dan, dat de „Andro- 


als de taxi kan rijden gaan ze terug naar de „Isis”, die 
snel klaar wordt gemaakt voor vertrek en dan zetten ze de 
achtervolging-in. Alleen heeft de „Andromeda” ondertussen 
wel enkele uren voorsprong. 
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HEE zal niet meevallen de schoener te achterhalen, want 
weliswaar is de Isis” sneller dan de „Andromeda”, 


maar Rob mist Jan Compaan als een ervaren lid van de be- 
manning Aan de andere kant behoeft hij zich geen zorgen 


te maken over de vraag of hij wel de juiste koers vaart, 


want de observatiemeeuw houdt hem precies op de hoogte 
van de route, die de schoener heeft genomen. En dat brengt 
Reb op een idee: hij roept Lupardi op, die zich onmiddellijk 


mede, „want het zal toch wel even duren voor ík dat schip 
heb ingehaald. Is het niet mogelijk op de een of andere 
wijze te bevorderen dat dit schip in zijn vaart wordt be- 
lemmerd? Ik zou zelf niet weten hoe, maar misschien heefé 
u een idee.” Even blijft het stil. Dan antwoordt Lupardi: 
„Ik zal de mogelijkheden onderzoeken. Ik zal u op de hoogte 
houden.” Daarna wordt de verbinding verbroken, 
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AN Compaan zit opgesloten in een kleine bergruimte in 
het voorschip van de schoener. Er is wel een patrijs- 
poort, maar hij moet die gesloten houden omdat het schip 
een flinke vaart loopt en de voorsteven diep in de golven 
steekt. Maar dan wordt zijn aandacht getrokken door een 
meeuw, die ter hoogte van die patrijspoort blijft zweven. 
Ah! Zou dat misschien… Behoedzaam draait hij de poort open 
en dan hoort hij een scherpe, metaalachtige stem, die zegt: 
„Houdt u gereed! Houdt u gereed! Het schip zal mergen- 


ochtend moeilijkheden krijgen! Let op: morgenochtend!” 
Jan Compaan heeft de laatste dagen al genoeg meegemaakt 
om zich niet meer te verbazen. Maar wat heeft die bood- 
schap te betekenen? Ondertussen maant Babi kapitein 
Grant tot grote spoed. En er is nog iets, dat hem dwars zit: 
ze hebben nu Fatima wel gevangen, maar ook die Hollan- 
der en aan die man hebben ze niks. „Zouden we die niet 
kunnen kwijtraken?” vraagt hij, 
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zwenkt af. Rob en Carl Stolz — hij moet zelf nog wel 
wennen aan zijn nieuwe naam! — hebben het bericht van 
professor Lupardi ook gehoord, maar de geleerde heeft 
speciaal voor hen nog een andere boodschap. „Doe geen 
pogingen de schoener in te halen”, zegt hij, „het schip loopt 
te veel vaart. Het zal u bovendien niet gelukken de ge- 
vangenen zonder meer te bevrijden. Maar ik heb een geheel 
ander plan. Wacht mijn nadere instructies af.” Daarna 


wordt de verbinding verbroken. Lupardi overlegt nu verder 
met YZoto. „Geef mij snel de meteorologische bijzonderheden 
van de streek waar de schoener zich nu bevindt”, zegt hij. 
Yoto raadpleegt enkele instrumenten en geeft daarna op: 
eumuluswolken op 2000 meter, op 5000 meter eveneens 
cumulus, daarboven stratocirrus, temperatuur op vijftig 
meter boven de zeespiegel 19 graden Celsius. Lupardi 
knikt. Hij weet nu genoeg. 
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RE vraagt zich af wat Lupardi nu gaat ondernemen, 

maar hij heeft genoeg vertrouwen in de geleerde om 
zich daar te veel zorgen over te maken. Enfin, ze hoeven 
nu tenminste niet meer te proberen de „Andromeda” in te 
halen. — Aan boord van de schoener is wel enige onrust 
ontstaan, veroorzaakt door de vrouw van kapitein Grant, 
Dolly, die net met de koffie aan dek komt. „Heb je zoëven 
die meeuw gehoord?” vraagt ze ontsteld aan haar man, 
„die vogel riep iets...” „Wat is dat nou voor kletspraat”, 


valt haar man haar in de rede, „meeuwen kunnen toch niet 
praten!” „Ja, maar deze wel”, zegt Dolly beslist, en ze 
wijst de vogel aan, die zij bedoelt. „Let maar eens op”, 
zegt ze, „die ene meeuw dáár vliegt helemaal alleen ook. 
De andere vogels komen er niet dichtbij. En ik heb gehoord, 
dat hij een paar minuten geleden...” „..….Ging praten! 
Jawel. Denk je, dat ik die onzin geloof?” zegt kapitein Grant 
ruw, „ga dat meisje beneden liever vervelen met je ges 
klets.” 


Dorr? is een beste vrouw, maar een beetje dom. Nou ja, 

ze zal dat meisje dan maar opzoeken ook. ’t Is een vrouw 
van de wereld hoor, en vast en zeker van hoge komaf, want 
ex-koning Habad heeft haar immers te spreken gevraagd. 
Daarom is ze ook aan boord gebracht… Dolly vertelt haar 
wat ze heeft meegemaakt en waarom haar man zo boos op 
haar werd. „...En ik heb toch echt gehoord, dat die 
meeuw iets riep”, legt ze uit, „begrijpt u zoiets nou?” Fatima 
doet erg verbaasd. Een sprekende meeuw? Ja, gek is dat 


wel... Ze probeert Dolly verder uit te horen. Waar had die 
meeuw het over? Ja... Dolly aarzelt om het te zeggen, 
maar ze meent verstaan te hebben, dat de schoener zal 
vergaan. Een gekke boodschap, nietwaar? Nou ja, ze zal 
het zich wel verbeeld hebben... Fatima vraagt nu of Dolly 
weet waar in het schip die Hollander opgesloten is en 
of hij wel aan dek kan komen als er iets zou gebeuren. 
Maar nu doet Dolly alsof ze van niets weet! Een Hollander 
hier aan boord? Nee, daar heeft ze nooit van gehoord... 


60 


en 


WANNEER de nacht is gevallen verheft zich de toren 

van Lupardi’s onderzeese basis weer boven de water- 
spiegel en twee enorme ballonnen worden naar buiten 
geperst. Ze worden snel gevuld om vervolgens door twee 
kleine, onbemande vliegtuigen de lucht in te worden ge- 
trokken. De „Isis” beymdt zich in de buurt en kapitein 
Rob constateert, dat de twee gevaarten nauwelijks te 
onderscheiden zijn van de wolken. Lupardi heeft hem 
ingelicht. De ballonnen zijn gevuld met een gas van bij- 


zondere samenstelling. Wanneer het vrij komt wordt de 
lucht in de omgeving steik afgekoeld. Geschiedt dit in een 
wolkendek, dan worden de luchtlagen in korte tijd zo on- 
stabiel, dat ter plaatse een hevige storm ontstaat. En dat 
is ook juist Lupardi’s bedoeling. Jan Compaan, aan boord 
van de „Andromeda”, probeert zijn gevangenis open te 
breken. Wat er gaat gebeuren weet hij ook niet, maar de 
waarschuwing via de robotmeeuw was duidelijk genoeg... 
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DE „Andromeda” vaart over een bijna. spiegelgladde 
zee; er is zo weinig wind, dat de hulpmotor van de 
schoener mee moet draaien om de snelheid te handhaven. 
Ondertussen wordt in de kajuit druk onderhandeld over de 
te volgen tactiek wanneer de haven zal zijn bereikt. Fatima 
moet direct naar de koning worden gebracht, maar wat 
moet er gebeuren met die Hollandse zeeman? Niemand 
heeft enige belangstelling voor hem. Babi heeft wel een 
voorstel: die man overboord zetten. Geen haan zal er naar 


kraaien en dan zijn ze die dwarskijker meteen kwijt. — 
Aan dek merkt de stuurman, dat de wind nu toch in 
kracht toeneemt. Een beetje rukkerig begint de „Andro- 
meda” meer vaart te lopen. Het lijkt nu ook, dat er wat 
meer bewolking is gekomen. De stuurman kent deze stre= 
ken en weet, dat in de Middellandse Zee het weer soms vrij 
plotseling kan omslaan. Hij zal zeil moeten minderen. Hoor, 
de wind fluit nu al door het want. ;. 
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N opeens breekt de hel los: een ijskoude stormwind 
raast over de zee, de barometer valt binnen enkele 
minuten en het lijkt wel of de „Andromeda” in het centrum 
van een orkaan is verzeild. Er is geen tijd meer om zeil te 
minderen. Alle hens komt aan dek. De schoener is oud en 
kraakt en kreunt, maar het tuigage is goed en misschien 
redden ze het nog. Geen van de opvarenden heeft ooit 
zoiets meegemaakt. Meestal zijn die hevige buien ook maar 
van korte duur, maar ondertussen wordt de schoener zo 
hevig geteisterd, dat iedereen het ergste vreest. — Ook 


Dolly is doodsbang. Ze zoekt steun bij Fatima en kermt: 
„Heb ik het niet gezegd! Die meeuw! Het schip zal ver- 
gaan... Die vogel heeft het gezegd!” Fatima besluit van 
deze stemming gebruik te maken. „U kunt maar op één 
manier iets doen om een ramp te voorkomen: wijs mij de 
plaats waar die Hollander is opgesloten. Maar dan ook 
direct!” „Maar... maar ik wéét niets!” roept Dolly wan= 
hopig. „U weet het heel goed,” antwoordt Fatima, „en nu 
geen praatjes meer...” 


AN dek zwoegt de bemanning om de „Andromeda” te 
behouden. Het grootzeil is naar beneden gekomen, 
maar als de wind even luwt zien de mannen toch kans het 
er weer bij te krijgen en het schip weer bestuurbaar te 
maken. Babi herademt: dat spande er wel even om. Maar 
bijna op hetzelfde moment beukt een nieuwe windhoos het 
schip en wel onder een hoek van negentig graden. De 
grote mast kraakt vervaarlijk en even later komt de boel 
naar beneden. Nu is de „Andromeda” een speelbal van de 


golven. — Fatima is benedendeks nog aan het onderhande- 
len met Dolly. „Kijk eens hier”, zegt ze, „ik heb het ver- 
blijf afgesloten en de sleutel blijft bij mij. Als de schoener 
vergaat zitten wij hier als ratten in de val. We zullen 
verdrinken zonder dat iemand ons kan helpen...” „Nee! 
Nee!” gilt Dolly, „doe die deur open! Ik wil er uit!” „Geen 
sprake van,” zegt Fatima kalm, „tenzij u mij naar de plaats 
brengt waar de Hollander is opgesloten.” 
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EVEN plotseling als de storm is opgestoken gaat de wind 

liggen. Maar de kracht van de orkaan is voldoende ge- 
weest om de „Andromeda” zodanig te teisteren, dat de 
schoener nu in zinkende toestand is. Eén van de sloepen is 
bovendien versplinterd en de andere krijgt de bemanning 
maar met moeite vrij. Wanneer de grauwe ochtend daagt 
roept kapitein Grant om zijn vrouw. „Dolly!” brult hij, 
„waar zit je! Kom hier! Dolly!” De arme vrouw is doods. 
bang en overhandigt de sleutelbos, die zij in haar bezit 
heeft, aan Fatima. „Maar doe dan in ’s hemelsnaam de deur 
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van deze hut weer open!” smeekt ze. Fatima is daartoe wel 
bereid maar dan moet Dolly beloven aan de kapitein te 
vertellen, dat zij, Fatima, zich heeft verstopt en onvindbaar 
is. „Ja, ja,” roept Dolly. „dat is goed, hoor... Van mij zult 
u verder geen last meer hebben.” En ze ontsnapt snel door 
de deur van de hut. In zijn somber verblijf probeert een 
radeloze Jan Compaan een uitgang te forceren. Uit het ge- 
schreeuw aan dek heeft hij begrepen dat de schoener zin- 
kende is. 


ANGZAAM maar zeker zinkt de schoener in de diepte 

weg. Het schip is niet meer dan een drijvend wrak en 
het is de hoogste tijd voor de bemanning de „Andromeda” 
te verlaten. Gelukkig is de zee nu weer kalm en met die 
ene sloep zullen ze het wel redden. Kapitein Grant schrikt 
wanneer hij zijn vrouw aan dek ziet komen: de arme Dolly 
kan nauwelijks een woord uitbrengen en beeft over al haar 
leden van schrik. En ze wijst naar boven met een trillende 
vinger. Daar cirkelt nog altijd die ene meeuw om het schip, 


die meeuw, die gisteren... Onwillekeurig huivert nu ook 
kapitein Grant. Zou zijn vrouw dan toch gelijk hebben gee 
had? Heeft die vogel het onheil, dat hem thans heeft ge- 
troffen, gisteren reeds voorspeld? „Kom mee,” zegt hij 
schor, „we gaan in de boot” — Fatima heeft intussen hef 
verblijf van Jan Compaan gevonden en zij probeert nu 
welke sleutel op het slot past. Zonder haar hulp zou de 
Hollandse zeiler vast en zeker als een rat in de val zijn 
verdronken. 


Jen Compaan 


aan dek troosteloos en verlaten uit. Wat nu? Daar ligt de 
verbrijzelde sloep en de ander roeit net weg. Maar daar 
zien ze in de verte een zeil! Zou dat de „Isis” met kapitein 
Rob kunnen zijn? Het is inderdaad de „Isis”, maar in de 
sloep hebben Grant en Babi het tweetal ook gezien. „Laten 


bij, „dan halen we dat meisje van boord en die Hollander 
maken we onschadelijk” Nu is het echter kapitein Grant, 
die bezwaren maakt: het gevaar is groot, dat de schoener 
onder hun voeten zou wegzinken, zodra ze weer voet aan 
boord zetten. Bovendien vreest hij dat Dolly die nieuwe 
spanning niet aan zal kunnen. „Goed,” zegt Babi, „maar je 
kunt toch mij en Kiroek wel afzetten op de schoener? Dan 
loop je zelf geen gevaar. Akkoord?” Nu ja, daar kan Grant 
niet tegen protesteren. ï 
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O trouw zijn Babi en Kiroek aan hun hoge opdracht- 
gever, dat zij bereid zijn er hun leven voor te wagen. 
Want natuurlijk lopen zij groot gevaar en zij zijn zich daar 
ook wel van bewust. Maar stel je voor, dat Fatima van 
boord wordt gehaald door de bemanning van het nu snel 


naderende jacht....! Ze zouden hun koning nooit meer 
onder ogen durven te komen. Ontsteld zien Fatima en Jan 
Compaan, dat de sloep van koers verandert en terugkeert 
naar de „Andromeda”. Ze kunnen zich niet meer verbergen, 


want weer benedendeks gaan betekent een zekere dood, nu 
het schip elke minuut dieper zinkt. En bovendien zijn ze 
ongewapend, zodat ze zich tegen de twee mannen, die nu 
aan boord klimmen, niet zullen kunnen verweren. En de 
„Isis” is nog te ver verwijderd.... „Maar laten we in elk 
geval hier aan dek dekking zoeken.” stelt Jan Compaan 
voor, „bovendien neem ik aan, dat ze ons levend in handen 
willen hebben en ze. zullen wel niet direct gaan schieten” 
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MEE getrokken pistool komen Babi en Kiroek aan dek. 

De sloep blijft op veilige afstand van het schip dobbe- 
ren. Kapitein Grant vraagt zich bezorgd af of er nog wel 
plaats is voor één persoon extra. Hij heeft zo nauwkeurig 
mogelijk zijn positie vastgesteld en hij weet, dat de dichtst 
bijzijnde haven zeker nog tien uur roeien hier vandaan is. 
Als het weer tenminste goed blijft.... Fatima en Jan 
Compaan houden zich schuil, maar zij weten wel, dat het 


slechts uitstel betekent, omdat ze tegen dat tweetal weinig 
weerstand kunnen bieden. De situatie ziet er dus alles- 
behalve rooskleurig uit, maar er is gelukkig nog iemand, 
die niet alleen de gebeurtenissen nauwkeurig volgt, maar 
ook kan ingrijpen; Yoto. De verkenningsmeeuw blijft in 
grote cirkels om het wrak vliegen en zo blijft Yoto op de 
hoogte van de gebeurtenissen. Nu zal hij dat tweetal on- 
schadelijk moeten maken, en wel onmiddellijk. 
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ATIMA en Jan kunnen niet meer voor- of achteruit. Wat 
nu te doen? De „Isis” is nog te ver verwijderd om te 
trachten er heen te zwemmen. „Kom achter die mast van- 
daan, juffie!” dreigt Babi, „de schuit zinkt en als je leven 
je lief is...” „Doe wat hij zegt”, fluistert Jan Compaan, 
„die kerels zijn tot alles in staat. Ga met ze mee. Ik spring 
overboord en houd me vast aan het schip tot Rob in de 
buurt is om mij op te pikken. Dan gaan we achter de sloep 


aan.” „Ja maar...” stribbelt Fatima nog tegen Ze weet 
wel, dat die knapen haar niet zullen neerschieten, want zij 
moet levend gevangen worden genomen, Maar die Hollan- 
der... Het probleem wordt echter sneller en radicaler 
opgelost dan ze hebben kunnen denken: de robotmeeuw 
schiet plotseling in een duikvlucht naar beneden... een 
felle lichtstraal en beide belagers van Fatima en Jan Come 
paan vallen met een kreet van pijn bewusteloos op het dek. 
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E „Isis” is nu dichterbij gekomen, maar Rob besluit 
even een afwachtende houding aan te nemen, zolang die 
sloep nog in de buurt van het wrak is. Hij heeft Fatima 
en Jan Compaan al ontdekt. Beiden rekenen er natuurlijk 
op, dat hij hen zal redden. Maar Bob vertrouwt die schip- 
breukelingen niet.... En daar is ook alle reden voor, want 
kapitein Grant, die over de eerste schrik heen is, komt tot 
het inzicht, dat hij Babi en Kiroek te vroeg in de steek 
heeft gelaten. Straks wordt hij door de koning ter verant- 


woording geroepen en wat moet hij dan zeggen? ... Hij wil 
terug naar het wrak, maar zijn stuurman is het daar niet 
mee eens en wijst op het zeiljacht, dat nu vlakbij is. „Laten 
we liever proberen dat schip in handen te krijgen”, zegt 
hij, „met z’n allen in zo’n kleine sloep is ook niet alles.” 
Dolly is nog altijd op van de zenuwen. Ze heeft gezien, dat 
de meeuw een lichtstraal heeft afgevuurd en die vogel 
blijft maar in de buurt rondcirkelen. „Daar komt-ie weer!” 
gilt ze. 


Stolz op aan boord van de „Isis.” Hij deelt mede, dat de 
robotmeeuw voorlopig geen aanval meer kan doen, maar 
dat de vogel wel in de- buurt blijft en als verkenningspost 
zal fungeren. „Ik zal hulp zenden,” beëindigt Lupardi zijn 
boodschap. Rob neemt direct de megafoon en roept Jan 
Compaan toe, dat hij moed moet houden: er zal weldra hulp 
komen opdagen. Ja, maar daar hebben die twee aan boord 


van het zinkende schip nu niet zo veel aan, want ze zien 
dat de sloep is teruggekeerd en dat kapitein Grant weer 
aan boord is geklommen. Wat zal hij gaan doen? Ha, hij 
gaat eerst kijken hoe het met Babi en Kirkoek is... „Wacht 
eens even”, zegt Jan Compaan dan nadenkend, „die twee 
kerels zijn bewapend... als ik de kapitein vóór ben, zijn 
we niet weerloos meer.” 


„AN \ } 
BEEN begeven zich zo snel mogelijk naar de twee man- 
nen, die nog altijd buiten bewustzijn op het dek liggen. 
Zijn ze dood? Nee, dat niet... Ha, daar ligt de revolver van 
Babi. Jan Compaan grist het wapen weg. Hij draait zich om 
en ziet, dat kapitein Grant dreigend op hem af komt. „Ik 
zou u aanraden daar te blijven, kapitein”, zegt Jan Com- 
paan kalm, het vuurwapen op hem richtend, „ik ben u even 
te vlug af geweest, maar in uw eigen helang zon ik n adi 
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seren geen stap verder te doen. De rollen zijn nu omge- 
keerd.” Kapitein Grant weet niet goed wat hij moet doen. 
Hij kijkt om zich heen of hij niet iets kan grijpen waarmee 
hij zijn tegenstander te lijf kan gaan. Het zeiljacht is in- 
tussen wel iets dichterbij gekomen, maar het zal nog even 
duren, voor van die kant hulp wordt geboden. Maar wat 
begin je tegen een revolver? .…. 
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FATIMA maakt van de gelegenheid gebruik om Babi te 

fouilleren, maar ze vindt niets dat voor haar van enig 
belang zou kunnen zijn. Grant is onder dreiging van het 
vuurwapen langzaam achteruit gescharreld en heeft kans 
gezien een handspaak te grijpen. Hij hoopt dat zijn mannen 
in de sloep spoedig tussen beide zullen komen. Op hun 
beurt rekenen Fatima en Jan Compaan er op, dat de „Isis” 
weldra langszij de „Andromeda” zal liggen. Maar Rob kan 
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helaas niet zo snel manoeuvreren als hij wel zou willen. Er 
drijft overal wrakhout rond en van het zinkende schip han- 
gen touwen en stukken zeildoek af, allemaal rommel, die 
hij beslist niet in de schroef wil hebben, want als het wrak 
plotseling zou zinken moet hij zorgen er van door te kunen 
gaan. „Let op de sloep, kapitein Rob”, waarschuwt Carl, „ik 
heb zo’n idee, dat die kerels ons willen enteren.” 


AN Compaan moet die sluwe kapitein Grant toch scherp 

in de gaten houden, anders haalt hij nog een rare streek 
uit. Zo ziet hij niet wat Fatima wel in de gaten heeft: de 
sloep entert de „Isis”! Ah, die kerels willen natuurlijk dat 
zeilschip in bezit hebben om daarmee te ontsnappen... 
Dat betekent, dat zij met hun tweeën aan hun lot worden 
overgelaten op een zinkend schip! Niet alleen Fatima volgt 
met bezorgdheid de loop der gebeurtenissen, ook professor 
Lupardi in zijn hoofdkwartier diep onder de zeespiegel ziet, 


dat er iets mis zal gaan. Als nu die robotmeeuw maar weer 
in staat was aan te vallen... Dan valt hem iets in. „Yoto!” 
roept hij, „we hebben daar toch de bergingskrabben in de 
buurt?” „Jazeker professor”, antwoordt Yoto onderdanig, 
nog onder de indruk van de reprimande, die hij zo juist 
heeft moeten slikken, „twee stuks hebben de schoener ge= 
volgd.” „Breng ze ter plaatse en wij zullen ingrijpen”, zegt 
Lupardi. 


yere gaat snel-aan een ander bedieningspaneel zitten om 

de bergingskrabben in de richting van de „Isis” te di- 
rigeren. De krabben zijn grote en voor oceanische operaties 
enmisbare werktuigen, perfect bestuurbare robots, die zich 
zowel aan de oppervlakte van het water als onder water 
snel kunnen voortbewegen. Ze kunnen trouwens ook op het 
land snel worden gebruikt. De monsters zijn voorzien van 


talrijke stalen graafpoten, waarmee ze snel een wrak kun- 
nen openleggen om bijvoorbeeld een lading uit een gezon- 
ken schip te bergen. Maar ze zijn ook voor tal van andere 
doeleinden geschikt, juist omdat ze snel en zo wendbaar zijn. 
Terwijl Yoto de werktuigen in de juiste richting stuurt, 
volgt Lupardi de gebeurtenissen aan boord van de „Andro- 
meda” en de „Isis” gespannen op het televisiescherm. 
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DE bemanning van de sloep, aangevoerd door de stuurman 

van de „Andromeda”, onderneemt nu een poging de 
„Isis” te enteren. De jonge matroos, die Rob aan boord 
heeft, wil de stuurman met een bootshaak te lijf gaan, maar 
die wordt hem uit de handen geslagen en de jongen wordt 
buiten gevecht gesteld. Rob en Carl begrijpen, dat zij tegen 
deze overmacht weinig kunnen uitrichten. Maar dan kraakt 
weer de stem van Lupardi uit de luidspeker: „Er is hulp 
op komst! Let op!” Ja, Rob gelooft best, dat de geleerde 


alles zal doen om te voorkomen, dat ze met hun allen in 
handen van die schurken vallen, maar waaruit zal die be- 
loofde hulp dan wel bestaan? Opeens hoort hij een vrouw 
gillen. Het is Dolly, de vrouw van kapitein Grant. „Kijk 
dáár eens!” schreeuwt ze, en ze staart met ogen, die ver- 
stard zijn van schrik, naar het wateroppervlak. Een afschu- 
welijk monster steekt zijn kop boven het water uit, een 
monster, zoals nog nooit iemand heeft gezien. 
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OLLY is niet de enige, die hevig is geschrokken: 

allen kijken naar het beest, dat daar opeens opduikt. 
Grant denkt, dat het een reusachtige duivelsrog is, maar 
hij wordt spoedig uit de droom geholpen: het is een stalen 
beest met stalen klauwen. Het monster klimt zonder moei- 
te tegen het wrak van de schoener op. Grant beukt mach- 
teloos met zijn spanhaak op het. monster, dat zich van dit 
alles niets aan trekf en verder kruipt, waardoor het wrak 


nog verder zinkt. Ook Fatima en Jan Compaan wijken 
nu angstig achteruit, want zo iets verschrikkelijks hebben 
ook zij nog nooit gezien. Maar nu klinkt de stem van Rob 
weer over het water: „Blijf waar je bent en houd je kalm, 
want jullie zal niets overkomen. Dit is de hulp, die Lupar- 
di ons heeft toegezegd.” Ja, dat is mooi en wel, maar die 
stalen krab ziet er zo afzichtelijk uit, dat niemand vertrou- 
wen heeft in deze vorm van hulp... 


Fatima en Jan Compaan helemaal vergeten, want het 
gevaar dreigt nu van de andere kant. Het stalen monster 
kruipt, voorzichtig tastend met zijn poten, verder over het 
dek, dat krakend onder het gewicht versplintert. Sommige 
onderdelen van het schip vernielt het monster zeer opzet- 
telijk en zorgvuldig, zoals het staande want van de fokke- 
mast (de grote mast is in de storm afgeknapt). Jan Com- 
paan en Fatima zien het monster nu ook angstig naderbij 


komen. Maar weer komt de stem van Lupardi door de luid- 
spreker. „Luister goed, kapitein Rob,” zegt hij, „ik beheers 
alle bewegingen van de stalen krab. Mijn bedoeling is de 
saboteurs Babi en Kiroek levend in handen te krijgen. Het 
monster zal daarvoor zorgen. Fatima en Jan Compaan be- 
hoeven zich niet ongerust te maken. Er zal hun niets over- 
komen.” Rob geeft het bericht onmiddellijk weer door aan 
het tweetal op het wrak. 
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Or het televisiescherm volgt Lupardi nauwlettend de 

gebeurtenissen en van zijn hoofdkwartier uit kan hij 
alle bewegingen van de bergingskrab controleren. De stalen 
poten kraken juist de fokkemast, die nu moet vallen, zonder 
echter Jan Compaan en Fatima te verpletteren. En zo 
gebeurt het ook. Jan en Fatima zien het gebeuren: de mast 
komt naar beneden, maar zij worden niet getroffen. En dan 
zien zij iets wonderlijks. Het rare stalen beest maakt nu een 
kwartslag en begeeft zich dan inde richting van de plaats 


waar nog altijd Kiroek en Babi liggen. Beiden zijn zo’n 
beetje uit hun verdoving bijgekomen en krijgen nu op- 
nieuw de schrik van hun leven. Want met de nauwkeurig- 
heid van een chirurg pakt een der stalen klauwen Babi op. 
Aan de onderzijde van het monster, dat nu bijna rechtop 
staat, opent zich een schuifluik en voorzichtig wordt de 
door schrik verlamde Babi naar binnen geschoven. Ziezo, 


„en nu nummer twee... 
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E bergingskrab pikt nu even voorzichtig Kiroek op en 
ook die verdwijnt in de stalen buik van het monster, 
waarna het luik zich weer sluit. Iedereen heeft ademloos 
toegezien wat er is gebeurd, maar nu breekt er een soort 
paniek uit. Kapitein Grant springt overboord. Trouwens, 
het is ook meer dan tijd de zinkende schoener te verlaten, 
want elk moment kan het wrak onder water verdwijnen. 
Dolly gilt nog altijd. Nu zakt het monster weer terug in 


zee en het wrak richt zich weer enigszins op. Iedereen 
wacht gespannen af, wat er nu gaat gebeuren. Maar het 
monster verdwijnt weer onder water en laat zich niet meer 
zien. Grant klemt zich vast aan de sloep. Fatima en Jan 
Compaan schreeuwen naar Rob wat ze nu moeten doen en 
waarom hij hen niet komt halen. Nog altijd echter wordt 


de „Isis” bedreigd door de bemanningsleden van de 
„Andromeda”! 
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MAAR kapitein Grant en zijn mannen hebben nu opeens 

geen kwade bedoelingen meer. Ze hebben gezien over 
welke machtsmiddelen Rob en zijn vrienden beschikken en 
ze begrijpen, dat ze het tegen deze tegenstander nooit 
kunnen opnemen. En nu komt diezelfde Grant beleefd aan 
Rob vragen of hij en de rest van de bemanning aan boord 
van de Isis” mag komen!... „Ja, wat dacht je wel”, zegt 
Rob, „kijk, in de verte naderen vissersboten. Dat zullen wel 


tonijnenvissers zijn, die in de gaten hebben gekregen dat 
het hier niet pluis is. Roei daar maar heen en vraag of die 
lui jullie willen meenemen. Ik heb geen behoefte aan het 
gezelschap van een stelletje boeven. O, en voor ik het ver- 
geet: zeg vooral tegen de man, die jullie heeft gestuurd on 
dit smerige zaakje op te knappen, dat hij zich voortaan 
beter niet meer met sabotagezaken kan bezig houden.” 
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FATIMA en Jan Compaan kunnen eindelijk overstappen kerels zullen we voorlopig wel geen last meer hebben”, 


op de Isis” en Rob wendt daarna onmiddellijk de 
steven om uit de buurt te komen van het wrak van de 
„Andromeda”. Weliswaar zinkt de schoener slechts lang- 
zaam, maar er drijft overal wrakhout rond. „Jammer van 
het schip”, zegt Rob, „maar ja, er was nu eenmaal geen 
andere mogelijkheid .... Enfin, jullie zijn er net op tijd 
af” In de verte zien ze nog de sloep met kapitein Grant 
en zijn bemanning, op weg naar een tonijnenvisser. „Van die 


merkt Jan Compaan ep, „ze zijn zich lam geschrokken, toen 
dat rare stalen ding aan boord kwam. Ik ttouwens ook. En 
eerlijk gezegd begrijp ik er nog niet veel van...” Rob 
krijgt niet eens tijd zijn vriend te vertellen wat er gebeurd 
is, want Lupardi’s stem klinkt weer door de luidspreker. 
De „Isis” moet zich naar Kabad, de hoofdstad van Isteria 
begeven. Daar volgen nadere orders. 
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E kits „Isis” is nu onderweg naar Kabad. Het is prach- 
tig weer en de zee is zo glad als een spiegel. Fatima 
maakt van deze gelegenheid gebruik Jan Compaan en 
Carl Stolz — de man met ’t geactiveerde brein — in te lich- 
ten over hetgeen haar over de republiek Isteria en presi- 
dent Fortias’ politieke ambities bekend is. „Fortias wil de 
wereld tonen, dat hij een macht vertegenwoordigt, waar- 
mee ieder ander terdege rekening mee moet houden,” zegt 
zij, „vandaar ook, dat hij er zo op gebrand is, dat die ra- 
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ketproeven zullen slagen. Hij is verblind door zijn eigen 
doelstelling, waarvoor alles moet wijken. Daarom is hij 
ook zo gevaarlijk.” Verder vertelt zij een groot aantal bij- 
zonderheden over het land en zijn bewoners, details, die de 
opvarenden van de Isis” wellicht goed van dienst kunnen 
komen. Rob denkt, dat hij bij deze gunstige wind de vol- 
gende avond of de daarop volgende ochtend Kabad zal be- 
reiken. 


ERWIJL men aan boord van de „Isis” geniet van de zee, 
de zon en vooral van de rust, bespreken Lupardi en 
Yoto wat hun nu te doen staat. „Ik veronderstel,” zegt de 
geleerde, „dat kapitein Rob op zijn vroegst morgenavond 
de haven van Kabad zal binnenvaren, Zorg ervoor, Yoto, 
dat tegen die tijd voldoende waarnemingsvogels boven de 
stad cirkelen. Ik onderschat de gevaren niet, die Rob en 
zijn mensen lopen; in het bijzonder gaan Fatima en Carl 


Stolz een groot risico tegemoet en wij moeten dus in staat 
zijn hun bewegingen van minuut tot minuut te volgen” 
Yoto heeft het druk. De bergingskrab met Kiroek en Babi 
in zijn „buik” is inmiddels ook gearriveerd en die twee 
gasten vragen zijn speciale zorg. — Intussen vaart de „Isis” 
ongehinderd verder. Fatima ziet er bijzonder opgewekt uit. 
Jan Compaan omringt haar vooral met vele attenties. 
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ANNEER de „Isis” binnen de territoriale wateren van 

Isteria is gekomen, nadert een zwaar bewapende pa- 
trouilleboot van de marine. Rob krijgt met de seinlamp 
opdracht dit schip te volgen. Dit machtsvertoon verbaast 
hem niet: de marine houdt natuurlijk alle schepen, die de 
haven naderen, in het oog en er zal straks aan boord ook 
wel een strenge controle zijn, maar nu ja, een Nederlands 
jacht zullen ze zo gauw niet lastig vallen, denkt Rob. Hij 
weet nog niet, dat hij zich dit keer laat misleiden door een 


verkeerde indruk .... Natuurlijk doet hij precies wat de 
commandant van de patrouilleboot hem opdraagt, want 
hij wil alle moeilijkheden voorkomen. Zo wordt de „Isis” 
naar een bepaalde plaats in de haven gedirigeerd. Nee, Rob 
maakt zich geen zorgen. Trouwens, als ér wat gebeurt zal 
Lupardi wel weer ingrijpen. Ja, maar Lupardi is ook voor- 
zichtig en zal alles doen om te voorkomen dat zijn activi= 
teiten bekend worden. 
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AUWELIJKS is de „Isis” in de haven afgemeerd of dou- 
ane en politie komen aan boord. De gewone passencon- 
trole natuurlijk en het onderzoek van de bagage, misschien 
iets strenger dan in andere landen, maar och... Ja, wel iets 
strenger, en dan in het bijzonder wat betreft Fatima. De 
politieman, die haar paspoort controleert, heeft meer dan 
gewone belangstelling voor dit document. En ook de bagage 
van Fatima wordt veel nauwkeuriger doorzocht dan de 
koffers van de andere opvarenden. Rob krijgt nu toch een 


onrustig gevoel over zich. Hebben die kerels toch iets in 
de gaten gekregen of zijn zij op de een of andere wijze toch 
gewaarschuwd, dat er met de Isis” iets mis is? En van- 
waar die meer dan normale belangstelling voor Fatima? 
Kijk, die ene man bladert het paspoort nog eens door en 
dan stopt hij het in zijn zak. Aha, iedereen moet zijn pas- 
poort inleveren .... Nee, het gaat helemaal niet zo vlot als 
Rob wel had gehoopt. 
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EN wat Rob heeft zien aankomen gebeurt nu ook: Fatima 

wordt onder arrest gesteld en weggeleid! Ja, dan moet 
er iets zijn uitgelekt.,. Maar het wonderlijke is, dat de an- 
dere bemanningsleden wèl een walpasje krijsen en zich dan 
ook in de stad mogen ophouden. Voor Carl Stolz heeft nie- 
mand schijnbaar belangstelling: de jongen houdt zich be- 
zig met de machine aan boord en daarmee is de kous af. 
Nu ja, des te beter .... „Weet jij wat er aan de hand kan 


zijn?” vraagt Jan Compaan aan Rob, wanneer Fatima wordt 
weggeleid. „Geen idee,” antwoordt Rob, „maar het ziet er 
naar uit, dat de moeilijkheden nu al zijn begonnen.” Fati- 
ma heeft ook geen vermoeden waarom zij nu juist gearres- 
teerd is, Er was afgesproken dat zij zou zeggen, dat ze in 
Melon aan boord was gekomen, nadat zij daar kennis had 
gemaakt met Jan Compaan. Maar dat verhaaltje wordt 
blijkbaar niet geloofd... . 
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Or het bureau van de geheime staatspolitie wordt Fati- 

ma aan een streng verhoor onderworpen. „Kent u deze 
dongeman?” vraagt de man, die haar verhoort. Hij toont 
haar een foto van Hellmuth Bauer. Fatima schudt haar 
hoofd. „Vreemd,” zegt de man, „wij hebben inlichtingen 
dat hij het laatst in uw gezelschap is gezien. Deze Bauer is 
namelijk spoorloos verdwenen. Vermoedelijk is hij ver- 
dronken. Wat heeft u met hem gedaan?” „Maar ik heb u 
toch al gezegd, dat ik hem nooit heb gezien!” zegt Fatima. 


Haar ondervrager reageert nauwelijks op dat antwoord, 
„Er wordt een motorboot vermist,” zegt hij achteloos, „een 
snelle motorboot... ook daar weet u meer van.” Weer ont- 
kent Fatima. Maar zo langzamerhand wordt het haar duide- 
lijk, dat ze in een netelige positie zit. Alleen weet ze niet 
of hier een poging wordt gedaan haar te overbluffen of dat 
de politie inderdaad over aanwijzingen beschikt, dat zij de 
hand heeft gehad in Bauers verdwijning ,... — Rob, Jan en 
Carl zijn ondertussen de stad ingegaan. 
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Ox eens rustig te bepraten wat zij kunnen doen gaan de 3 

vrienden op een terras zitten. „Tja, daar zitten we 
nou,” zegt Jan somber, ”wat doen we?” „Afwachten tot we 
instructies krijgen van Lupardi,” zegt Rob, „wat zouden 
we...” „Silt roept Carl Stolz op eens halfluid, „ik... 
krijg een gesprek door.,. in het Engels... ik zal herhalen 
wat ik hoor...” Ja, zijn ingebouwde zeer gevoelige transis- 
torontvanger laat hem niet in de steek. Op het zonnescherm 


van de kamer waár Fatima Montescu wordt verhoord ís 
een vogel neergestreken, een van de vele spionnen van Lu- 
pardi. De robot heeft een microfoon en beschikt over een 
kleine zender. Wat daar binnen wordt gezegd ontvangt 
Carl Stolz, alias Hellmuth Bauer. Zacht sprekend herhaalt 
hij wat hij van dit verhoor opvangt. Hij heeft duidelijk 
Fatima’s stem herkend. Die mannenstem moet zijn van de 
ambtenaar, die haar verhoort. 
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OK Lupardi is verrast door de arrestatie van Fatima. 
Nu dit meisje is uitgeschakeld mist hij zijn beste con- 
tact in de hoofdstad van Isteria en toch is het van het groot- 
ste belang, dat hij zo gauw mogelijk op de hoogte wordt ge- 
bracht van de plaats, waar de twee atoomkoppen zijn op- 
geslagen, die de president naar de maan wil schieten. Via 
zijn televisiescherm volgt hij de drie mannen, die de stad 
zijn ingegaan. Hij moet nu wel Carl Stolz opdracht geven 


te proberen die atoomkoppen te ontdekken, een karwei, dat 
hij aanvankelijk aan Fatima had toegedacht. Carl ontvangt 
de boodschap en samen met Jan en Rob gaat hij op stap. 
Nog altijd luistert hij ondertussen naar het verhoor van 
Fatima. „Ik zal u thans met rust laten, miss Montescu,” 
hoort hij de man zeggen, die het verhoor leidt, „maar ik 
ben nog lang niet tevreden gesteld. U begrijpt, dat u voor- 
lopig in arrest blijft tot uw geheugen wat is opgefrist.” 
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FATIMA wordt overigens goed behandeld. Zij krijgt een 

kamer aangewezen in het gebouw van de politie. Het 
is een ruim en goed gemeubileerd vertrek, dat zij echter 
wel moet delen met een bewaakster, een vriendelijke vrouw 
overigens, die het haar niet lastig maakt. Fatima loopt de 
kamer een beetje rond en blijft dan voor het geopende 
raam staan. In de tuin staat een tamarindeboom en in die 
boom zit een vogel... Maar zij ziet nu toch duidelijk dat 
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dit ook zo’n robot is van die geheimzinnig prof. Lupardi, 
De aanwezigheid van de vogel stelt haar gerust: dit is het 
bewijs, dat haar vrienden weten waar zij is en dat zij niet 
alleen wordt gelaten. — Lupardi en Yoto hebben inmiddels 
besloten, dat Rob en Carl Stolz nu samen een poging moeten 
ondernemen de documenten, die betrekking hebben op de 
atoomkoppen, te pakken te krijgen. Carl moet de aanwij- 
zingen volgen, die Lupardi hem zal verstrekken. 


Rob en Carl zullen proberen de opdracht van Lupardi 
en Yoto uit te voeren. Zij zullen alles op alles zetten om 


de documenten over de atoomkoppen op te sporen. 
s Avonds laat gaan ze samen de wal op. Boven hun heoof- 
den zweeft suizend een grote vogel, die snel uit het gezicht 
verdwijnt. Even een korte hevige schrik: zij zien de be- 
waker liggen. Dood? Bewusteloos? De man slaapt alleen 
maar. Gespannen vervolgen zij hun weg langs de route die 
Carl via het apparaat krijgt doorgeseind. Het is erg stil en 
aardedonker. Ze komen maar heel weinig mensen tegen. 


Het doel van hun verkenning blijkt tenslotte een groot 
gebouw te zijn. Zij moeten — zo luidt de instructie — 
de hoofdingang mijden. Lupardi wil dat zij de metalen 
deur aan de achterkant gebruiken. Die hebben zij snel 
en zonder moeite gevonden. Er zijn geen wachters, alleen 
is het zaak, op te letten of niet een toevallige voorbij- 
ganger de twee makkers ziet. Wat de bewaking betreft 
hebben zij een half uur de tijd, pas dan zullen de bewa- 
kers op hun ronde bij de achterdeur zijn. 


UPARDI dirigeert de mannen en zijn robots nu met grote 
nauwkeurigheid. Hij volgt hun bewegingen op het tele- 
visiescherm en weet precies waar gevaar kan dreigen. Dank 
zij het electronische brein van Carl begeven Rob en hij zich 
recht op hun doel af. Daar is de deur, de grote bronzen deur, 
waarover Lupardi heeft gesproken. Maar hoe krijgen ze die 
deur ooit open ? „Let goed op, Carl”, zegt Lupardi met grote 
nadruk, „deze deur is goed gesloten en jullie hoeft niet te 


proberen het slot te vernielen. Daar zal ik echter voor zorgen. 
Let goed op, maar zoek eerst dekking achter het poortje links 
van de deur” Carl trekt Rob mee. Samen schuilen ze weg 
achter het poortje. Dreigt er nu dan gevaar ? De nacht is stil, 
er schuifelt geen enkele voetstap. Maar dan suist door de 
nacht een grote, witte meeuw in hun richting. Zal deze vogel 
het geheim van de bronzen deur ontsluieren ? 


ARL stoot Rob aan en wijst op de meeuw. „Ik begin 
het te begrijpen,” zegt hij, „die robot maakt gebruik 


van de zogenaamde Laserstraal, dat is een... nu ja, dat 
is te ingewikkeld om uit te leggen. Maar kijk nu wat er 
gebeurt?” Beiden horen een snorrend geluid, niet hard, 
maar regelmatig als dat van een goed lopende automotor. 
Dat geluid wordt nu opeens sterker en gaat dan over in 
een fel gesis, dat nauwelijks een seconde aanhoudt en 


dan plotseling afbreekt. Meteen suist de meeuw met een 
boog weer weg en verdwijnt in de duisternis. „Wedden, dat 
het slot helemaal is verdwenen?” zegt Carl. Samen lopen 
ze naar de deur. Ja, het is waar. De vlijmscherpe Laser- 
straal heeft een stuk uit de bronzen deur gezaagd waarin 
het slot zat. Carl duwt de deur open en waarschuwt Rob 
niet aan het stuk metaal te komen, dat op de grond ligt. 
Het is gloeiend heet. Dan gaan beiden naar binnen. 


CAEL voelt zich volkomen op zijn gemak in deze vreemde 

omgeving. Hij heeft zijn pijp opgestoken en dit ding 
doet nu dienst als een soort wichelroede, bestuurd door 
Lupardi. Rob volgt hem aarzelend. Hij weet, dat Carl een 
op afstand bestuurd brein heeft, maar die jongen schijnt 
een beetje al te zeker van zijn zaak te zijn. Als een helder- 
ziende loopt hij op zijn doel af‚ maar wat is dat doel? Zwij- 
gend loopt het tweetal verder door de hoge, donkere zalen… 
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— Lupardi en Yoto volgen nu ook gespannen de verdere 
gebeurtenissen. De professor merkt tot zijn genoegen, dat de 
geactiveerde hersens van Carl Stolz voortreffelijk functio- 
neren, want de jongen aarzelt geen moment. Maar nu komt 
de volgende stap. „Haal die meneer Babi eens hier”, beveelt 
hij Yoto. Ja, een van de twee gevangenen, die met de ber- 
gingskrab hierheen zijn gebracht, zal er nu aan te pas moe- 
ten komen, 
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JSFAEMI geeft Yoto de instructies mee alléén Babi te 
halen. „Ik neem aan, dat hij precies bekend is in het 
gebouw, waarin Rob en Carl zich bevinden”, zegt hij, „en 
het komt nu op de details aan. Hij zal zich alles nog best 
herinneren.” Dat laatste zal ongetwijfeld het geval zijn, 
want Babi en Kiroek bevinden zich sinds hun aankomst in 
Lupardi’s hoofdkwartier in een vertrek, waar zij beïnvloed 
worden door een bepaald soort stralen, waarmee hun ge- 


heugen wordt geactiveerd. Babi ondergaat die behandeling 
het sterkst: elk klein detail uit het verleden kan hij zich 
weer scherp herinneren. Overigens is hij nu niet bepaald 
in de beste stemming, want hoe zullen hij en Kiroek ooit 
deze gevangenis weer kunnen verlaten? Dan wordt hij uit 
zijn overpeinzingen gewekt: daar staat die kleine man met 
die zware bril weer, Yoto. „Meekomen”, gebiedt hij. Babi 
staat op en volgt de ander. 


ARL Stolz en Rob bevinden zich in het gebouw van de 
geheime staatspolitie en wel op de eerste verdieping. 
Hun aanwezigheid is nog steeds door niemand opgemerkt 
en Rob krijgt trouwens ook de indruk, dat er althans op 
deze etage geen bewaking is. Hij heeft er overigens geen 
idee van wat voor gebouw dit is en Carl evenmin, maar 
die loopt blindelings daarheen waar Lupardi hem wil heb- 
ben. Nu komen ze aan een stalen deur, voorzien van een 
cijferslot. Carl draait er even aan en dan opent de deur 


geruisloos. Ja, nu krijgt Rob toch ook wel de indruk, dat ze 
bezig zijn een groot geheim te onthullen. Kijk, Carí heeft 
ook niet de minste moeite de archiefkasten te openen... Rob 
heeft op zijn beurt weer geen erg in een vogel, die voor 
een der ramen is neergestreken. Maar via de vogel onder- 
houdt Lupardi contact met Carl. „Ja, dàt document,” laat 
Lupardi nu aan Carl weten, „dàt bedoel ik... houd dat nog 
even vast.’ 


NE moet Babi er aan te pas komen! Ach, die brave Babi. .… 

eens een machtig man in het koninkrijk Isteria, de 
meest vertrouwde raadgever van de koning, en nu de ne- 
derige dienaar van professor Lupardi, die hem helemaal 
in zijn macht heeft. „Kent u dit gebouw?” vraagt Lupardi, 
terwijl hij hem details laat zien van vertrekken, waar Carl 
en Rob zich bevinden. Babi knikt. Hij kent het gebouw 
zeer goed. „Let dan goed op,’ beveelt Lupardi, „op het 


scherm zal nu een document worden getoond...” Carl 
houdt de map, die hij op aanwijzigingen van Lupardi te 
voorschijn heeft gehaald, onder een sterke lamp. Het beeld 
wordt nu door de kleine, maar krachtige televisiezender, 
ingebouwd in de kop van de vogel, doorgeseind naar de 
ontvanger in het hoofdkwartier van Lupardi. Dank zij Carls 
speciale polshorloge kunnen nu alle bijzonderheden uit het 
document worden overgeseind. 
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Dr" tekening, die nu op het scherm verschijnt, herkent Ba- 

bi direct. Dit is een plattegrond van de stad, waaruit 
kij nu al zo lange tijd verbannen is na de val van koning Ha. 
bad. Op deze kaart staat de route aangegeven, die gebruikt 
is bij het transport van de twee atoombommen en de plaats, 
waar deze bommen zijn opgeborgen. Terwijl Lupardi Babi 
laat praten, al studerend op de kaart, neemt Yoto foto’s 
van de beelden, die nu op het scherm verschijnen. — Rob 


en Carl zijn druk bezig met deze vreemde televisie-uitzen- 
ding en hebben niet in de gaten, dat inmiddels de wacht 
heeft ontdekt dat er onraad is. De twee mannen, die pa- 
trouille lopen in en om het gebouw, hebben de deur ont- 
dekt, waarvan het slot is vernield. Ze durven niet direct 
alarm te maken, want dan zou misschien blijken, dat ze 
hun plicht niet nauwgezet hebben gedaan. Eén van hen 
zal echter hulp gaan halen. 
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Mar nu wordt ook Carl, via zijn ingebouwde brein, 
gewaarschuwd, dat er onraad dreigt. Ze zijn juist met 
nun werk klaar en Rob bergt de documenten, die ze heb- 
ben overgeseind, juist weer in de kluis. “Kom mee,” zegt 
Carl, „ze hebben ons in de gaten... Gauw, deze kant op.” 
Reb voelt zich niet op zijn gemak. Hij moet blindelings op 
Carl vertrouwen, maar die is hem juist veel te kalm... „De- 
ze kant uit,” fluistert Carl, „en dan hier de trap af... 


Wacht, ik zal eerst even zien of de weg vrij is” Nee, 
de weg is niet vrij: beneden staat een gewapende macht, 
die ook al enig gedruis boven heeft gehoord en nu extra 
op zijn qui vive is. Lupardi geeft Carl een mededeling door: 
hij moet even wachten en vooral geen gebruik maken van 
zijn vuurwapen. De wachter beneden maakt nu aanstalten 
om de trap op te gaan. 
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DE wachter is een keiharde politieman, die geen vrees 
kent en bovendien heel goed weet hoe hij met een 
vuurwapen moet omgaan. Maar nu voelt hij zich lang niet 
op zijn gemak. Wat drommel, een kwartier geleden hebben 
beide wachters nog alle deuren gecontroleerd en nu blijkt, 
dat uit de grote bronzen deur aan de achterkant het slot 
is verdwenen. Dat moet met een apparaat zijn gebeurd, dat 
wel zeer snel kan werken en dat bovendien een enorme 
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hitte veroorzaakt, want het stuk deur is helemaal gesmol- 
ten... Met welke tegenstander heeft hij hier te doen? 
Ja, dat weet hij nog niet. Hij weet nog minder, dat twee 
paar ogen hem scherp in de gaten houden. Hij weet ook 
niet, dat ergens ver weg twee mannen, in witte jassen ge- 
kleed, ook naar hem kijken. En hij hoort ook niet de vogel, 
die van buiten naar binnen komt zweven... Dan is er 
opeens een felle lichtflits en de wachter valt neer, zonder 
een kreet te slaken. 


EP 2 7 

(en en Rob hollen voorbij de bewusteloze wachter. Ze 

zien hem nauwelijks, want hij is nog altijd in een 
soort lichtgevende wolk gehuld. Nu gauw naar buiten, want 
natuurlijk is er inmiddels alarm gemaakt en elk moment 
kan versterking komen opdagen. Ongehinderd echter be- 
reiken Carl en Rob de haven, waar de schildwacht nog 
altijd zit te dommelen. Ze zijn net op tijd ontsnapt, want 
geen vijf minuten na hun vertrek stopt een auto voor het 
gebouw van de geheime staatspolitie en een legertje agen- 


ten en rechercheurs stormt naar binnen. Men staat voor 
een groot raadsel.... wie heeft de deur vernield en hee 
ís dat gebeurd? ... Hoe komt de ene wacht bewusteloos? .. . 
op welke wijze zijn de insluipers ontkomen?... Maar het 
vreemde is, dat na een grondige inspectie blijkt, dat er in 
het geheel niets wordt vermist. Pas na enkele uren nauw- 
keurig speuren vindt men vingerafdrukken op de kast met 
de zeer geheime stukken. 
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NE blijkt ook spoedig, dat de zich in de kast bevindende 

documenten in handen van onbevoegden zijn geweest. 
Maar in de loop van de dag komt de grootste verrassing: de 
vingerafdrukken komen overeen met die van de sinds enige 
tijd spoorloos verdwenen electronicus Hellmuth Bauer, de as- 
sistent van Steinbrott. Maar Hellmuth Bauer wordt vermist 
en nog altijd wordt Fatima Montescu gevangen gehouden, 
verdacht van ontvoering van, subsidiair moord op Hellmuth 
Bauer! En ondertussen zou diezelfde Bauer nu hier ’s nachts 
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in het gebouw zijn geweest? Een wonderlijke zaak! Trou- 
wens, wie zou ooit hebben kunnen denken, dat die Bauer ín 
werkelijkheid een spion zou zijn? Hoe het ook zij, Fatima 
Montescu kan nooit de misdaad hebben gepleegd waarvan 
ze wordt verdacht als haar slachtoffer blijkbaar in de stad 
rond loopt... Ze moet dus worden vrijgelaten. Ja, nog altijd 
is Fatima een gevangene. Vaak houdt zij zich op bij het 
venster van haar kamer, uitkijkend naar een vogel... 


LUPAEPI is over de gang van zaken ook niet helemaal 

gelukkig. Hij heeft nu de sleutel om de geheime berg- 
plaats van de atoombommen te vinden en zijn helpers in de 
stad zijn nu eigenlijk overbodig geworden. Maar nu maakt 
de politie juist jacht op hen! En bovendien lopen zijn 
vogels in de gaten. De tuinlieden kennen het soort niet en 
de gewone vogels vliegen haastig weg als een robot van 
Lupardi in hun buurt neerstrijkt. Het ontbreekt er nog maar 
aan, dat een van de vliegende robots wordt gevangen en 


gedemonteerd... Fatima Montescu is inmiddels bij de po- 
litieambtenaar ontboden, die haar ook in arrest heeft ge- 
steld. Met veel excuses deelt hij haar mede, dat na een 
nauwkeurig onderzoek is gebleken, dat zij onschuldig is en 
dat zij dus nu weer vrij is. „Ik hoop”, zegt de politieman, 
„dat deze onaangename ervaring u er niet van zal weer. 
houden samen met uw vrienden toch nog enige tijd in de 
haven van Kabad te verblijven.” 
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AN COMPAAN is aan dek bezig, wanneer hij tot zijn niet 
geringe verrassing opeens Fatima aan ziet komen. En 
kijk, een politie-agent draagt heel gedienstig haar bagage. 
Hij loopt snel naar haar toe en heet haar hartelijk welkom. 


Maar wat is haar dan toch wel overkomen?... Ja, dat 
vragen Rob en Carl zich ook af. Ze zitten in de kajuit aan 
de koffie wanneer ze Fatima op de steiger zien lopen. Na- 
tuurlijk is Robs eerste reactie: fijn, ze is weer op vrije 


voeten... Maar dan vraagt hij zich af of er geen sprake 
kan zijn van dubbel spel. Zou het een valstrik zijn? Zou ze 
zijn vrijgelaten om te proberen hem, Rob, en ook Carl uit 
te horen over hetgeen zij hebben gedaan? „Ben je niet in 
staat haar gedachten te lezen, Carl?” vraagt Rob, „ik ver- 
trouw dat zaakje niet helemaal...” Nee, Rob voelt zich 
buitengewoon onbehaaglijk. 
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CAEL houdt zich zo onopvallend mogelijk op in de nabij- 
heid van Fatima en Jan Compaan. De laatste is kenne- 
lijk onder de bekoring gekomen van Fatima’s schoonheid en 
informeert belangstellend naar alles wat haar is overkomen. 
Ondertussen heeft Rob besloten het advies in te winnen 
van Lupardi. Dat kan altijd via de verkenningsmeeuw, die 
onafgebroken in de buurt van het schip rondvliegt. En 
van Lupardi hoort hij wat er is gebeurd. „Carl is zo stom 
geweest zijn vingerafdrukken op de archiefkast achter te 
laten”, meldt de geleerde, „daarna heeft de politie Fatima 


op vrije voeten gesteld, niet omdat die lui zo verschrikke- 
lijk netjes zijn, maar omdat ze natuurlijk via Fatima Carl 
in handen willen zien te krijgen. Ze vermoeden dat ze nog 
altijd met hem in contact staat. En op die manier zouden 
ze dan de zo raadselachtig verdwenen Hellmuth Bauer in 
handen kunnen krijgen.” Ja, nu wordt Rob de zaak zo 
langzamerhand duidelijk. Wat te doen? „Verlaat de haven”, 
adviseert Lupardi, „eenmaal in open zee kan ik eventueel 
hulp bieden.” 
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OB besluit het advies van Lupardi op te volgen en gaat 
naar de anderen om hen mee te delen dat ze willen 
vertrekken. „Allemaal het gevolg van jouw stommiteit, 
Carl”, zegt hij, „als jij je vingerafdrukken niet had achter- 
gelaten, was dit allemaal niet nodig geweest...” Carl 
Stolz staat zwijgend op en verlaat de kajuit. Zijn gezicht 
staat duister. Moet hij zich deze beschuldiging van een 
enorme stommiteit laten welgevallen, hij, Carl Stolz, de 
man met het superbrein? En moet hij nu vluchten voor die 
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onnozele politie-ambtenaren? Onzin, hij zal wel eens laten 
zien wie hij is en wat hij betekent. Hij gaat naar de kaar 
tenkamer, waar de dirigeerzender staat. Met enkele hand- 
grepen en met behulp van een schroevendraaier is dat ding 
meteen grondig vernield. Dan gaat hij naar het bureau van 
Jan Compaan en haalt diens pistool te voorschijn. Daar 
ligt ook het boek van de travellerschèques. Ach ja, die Jan 
denkt wel eens aan die spulletjes, vergetend dat Carl ge- 
dachten kan lezen. 
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[NMIPDELS hebben Rob, Jan en de matroos de „Isis” 

vaarklaar gemaakt, waarmee een klein uur gemoeid is 
geweest. Als Rob terugkomt in de kajuit vindt hij daar 
Fatima in gezelschap van Carl. De jongen heeft het groot- 
ste plezier van de wereld. „Dacht je dat ik mee ging naar 
zee?” zegt hij luid lachend, „Nee hoor, Ik blijf hier, samen 
met Fatima... Jullie vergeten dat ik een superbrein heb. 
Ik zal ze hier wel eens laten zien wat ik kan! Ja, ik laat 
me daar terugbrengen naar de gekke Lupardi, die zich 


een beetje teveel verbeeldt. Nou, gaan jullie maar hoor 
en doe de groeten aan die ouwe met z’n witte jas! Hahaha!” 
Rob staat even met stomheid geslagen. Fatima trouwens 
ook, want die begrijpt deze plotselinge uitbarsting van de 
stille, wat teruggetrokken Carl ook niet. Rob bedenkt, dat 
hij zal moeten ingrijpen met de dirigeerzender, want Carl 
is in staat heel gevaarlijke dingen uit te halen. Maar 
dan komt Jan binnen met de kapot gemaakte zender... 
„Slim hè?” zegt Carl. …ia. ik denk overal aan!” 
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pien weet nu niet meer wat hij moet doen. Carl is helemaal 
op hol geslagen en blijkbaar wil hij nu Fatima overtuigen 
dat ze gerust met hem mee kan gaan, Hij is immers ongrijp- 
baar en met zijn superverstand zal ook zij volkomen veilig 
zijn... Dan draait Rob zich om. Hij heeft in zijn hut nog een 
kleine zender-ontvanger, die Lupardi hem voor alle zekerheid 
nog heeft meegegeven. Spoedig heeft hij contact met de ge- 
leerde en kij vertelt hem wat er zo juist is gebeurd. „Er moet 
iets mis zijn gegaan met zijn brein,” zegt Lupardi, „die jongen 


beeft zich zelf niet meer onder controle en meent nu, dat 
hij alles aan kan, Ik ben met mijn werkprogramma nog niet 
klaar en ik denk nog enkele dagen nodig te hebben vóór ik 
de atoombommen heb opgeruimd. En zo lang moet Carl in 
elk geval onder uw controle blijven, kapitein, Hij is zeer ge- 
vaarlijk en zou alles wat wij tot nog toe hebben bereikt onge- 
daan kunnen maken.” 


OP Robs vraag welke maatregelen hij zelf kan treffen om 
er voor te zorgen, dat Carl nu geen al te dolle dingen doet 
antwoordt Lupardi, dat er voorlopig geen gevaar is. Er vliegt 
een verkenningsmeeuw ín de buurt van de „Isis” rond en die 
houdt de jongen wel in de gaten. Rob meldt nog, dat Carl 
zich opvallend dicht in de buurt van Fatima ophoudt. Heeft 
dat iets te betekenen? „Dat is het nu juist”, antwoordt de 
geleerde, „hij weet heel goed, dat ik hem onmiddellijk zou 
kunnen uitschakelen met behulp van een lichtstraal, maar zo- 
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lang hij in de buurt van Fatima blijft kan ik dat niet doen, 
want dan wordt die vrouw ook getroffen. U heeft nu met een 
heel geslepen man te doen, kapitein! Hij weet zeer veel, hij 
kan zeer veel en beschikt over bijzondere eigenschappen. 
Zolang hij die ten goede aanwendt is er geen gevaar, maar in 
dit geval moet ik u aanraden wel bijzonder voorzichtig te 
zijn.” 


Rer gaat terug naar de kajuit. Carl staat een beetje te spe- 
len met het pistool van Jan Compaan. „Kom, Carl, doe 
nou niet zo gek en geef dat ding terug,” zegt Jan. Maar de 
jongen grinnikt alleen maar een beetje. „Zo'n vuurwapen kan 
ik best gebruiken,” zegt hij, „je hebt er toch geen bezwaar 
tegen dat ik het een paar dagen leen ?” Rob probeert ook nog 
hem tot andere gedachten te brengen. „Wees nou verstandig, 
Carl,” zegt hij, „en ga met ons mee; trouwens wat moet je hier 


doen ? Je hebt geen cent bij je...” „O nee ?” antwoordt Carl, 
en hij zwaait met de travellerchèques, die hij heeft weggeno= 
men. Hij voelt zich oppermachtig en schatrijk en is niet tot 
rede te brengen. Intussen overleggen Lupardi en Yoto wat zij 
kunnen doen om Carl Stolz uit te schakelen, Het is duidelijk 
dat er moet worden ingegrepen. De vraag is alleen maar hoe 
dat moet gebeuren. 
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NE begint echter Jan Compaan zijn geduld te verliezen. „Je 
moet eens een beetje minder praatjes hebben,” zegt hij 
tegen Jan, „en bovendien durf je met dat pistool toch niet te 
schieten. Het zou veel te veel lawaai maken. Geef dat ding 
terug of je moet het zelf weten. Tenslotte ben ik baas op mijn 
eigen schip.’ „Haha,”’ zegt Carl, „dat pistool is maar een aar- 
digheidje, want om jou onschadelijk te maken heb ik het niet 
eens nodig. Zie je deze pijp ? En heb je wel eens gehoord van 


5 


\ 


vat plutoniumcellen-batterijen, die een ontlading van vele 
miljoenen volt kunnen veroorzaken.” „Je kunt mij nog meer 
op de mouw spelden !” schreeuwt hij, „met jouw praatjes heb 
ik niks te maken en...” Carl heeft bliksemsnel de steel van 
de pijp een kwartslag gedraaid en gooit de pijp nu omhoog. 
Een felle lichtflits en... 


HEE is Jan Compaan, die geheel versuft in elkaar is gezakt. 

Rob en Fatima zijn enkele minuten lang verblind door 
de lichtflits, Wanneer ze weer kunnen zien, staat Carl lachend 
toe te kijken. Rob vraagt zich af welke vreemde ontwikkelin- 
gen zich in het gemechaniseerde brein van deze jongen heb- 
ben voorgedaan.., Is hij een misdadiger geworden? Is hij 
krankzinnig ? Het is Fatima die het verlossende woord spreekt. 
„Goed, zegt ze, „ik ga met je mee, Carl...” Rob begrijpt haar. 
De moedige vrouw riskeert heel wat, maar ze wil de eenmaal 
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begonnen actie van Lupardi niet verder in gevaar brengen. 
Carl is blijkbaar tevreden. „Dat is fideel van je Fatima,’ zegt 
hij grijnzend, „ik had trouwens niets anders van je verwacht.” 
Wanneer hij vertrekt ziet Rob, dat hij zowaar ook nog de 
zender heeft bemachtigd, waarmee de „Isis” nog contact kon 
opnemen met Lupardi. „Je bent er toch niet aan gehecht, 
wel? zegt Carl, „ik dacht zo, dat het beter was dit souvenir 
ook maar mee te nemen” 
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V Aare Carl heeft voorlopig zijn doel bereikt: hij gaat met 

de mooie Fatima de stad in. Hij voelt zich nu een man 
van de wereld, die bovendien over eigenschappen beschikt, 
die geen enkele andere man heeft, Nu zal hij Fatima eens 
laten zien wat hij allemaal kan... Alleen is hij tot één ding 
niet in staat: hij kan Fatima’s gedachten niet lezen, Ja, maar 
deze vrouw heeft ook een harde leerschool doorlopen en ze 
weet hoe zij zich ook in de moeilijkste omstandigheden kalm 


op de „Isis”. Wat nu? Toch vertrekken? „Nee,” zegt Jan Com- 
paan beslist, die nu pas merkt hoe zeer hij zich aan Fatima 
heeft gehecht, „ik kan... we mogen Fatima niet in de steek 
laten. Ik hoop, Rob, dat je mij begrijpt.” Ja, Rob begrijpt zijn 
vriend heel goed. En de „Isis” vaart niet uit. ' 


Ooie heeft Fatima meegenomen naar het dure en zeer ex- 

clusieve hotel „Magreb”, waar vrijwel uitsluitend gefortu- 
neerde toeristen komen. Na een tijdje komen er nog twee 
gasten binnen, die aan de bar gaan zitten. Het zijn kapitein 
Rob en Jan Compaan, die het tweetal scherp in de gaten 
houden. Vooral Jan maakt zich ongerust. Zo te zien amuseert 
Fatima zich buitengewoon, maar dat kan natuurlijk ook alle- 
maal schijn zijn. En Carl heeft blijkbaar de avond van zijn 


leven: de jongen stráált! Maar wat is die knaap met zijn over- 
verhitte brein van plan? Dan stoot Rob opeens Jan aan. „Let 
op,” fluistert hij, „kijk voorzichtig naar links... Zie je die 
vent, die achter die gordijnen staat te loeren?” Jan knikt. 
„Wie is dat?” vraagt hij. „Dat moet de commissaris van politie 
zijn, de chef van de geheime afdeling,” zegt Rob, „en hij is 
blijkbaar ook erg in Carl geïnteresseerd” 
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RS veronderstelling is juist: de commissaris heeft Fatima 
laten schaduwen want hij wil, koste wat het kost, licht 
brengen in de geheimzinnige inbraak in het archief en de 
verdwijning van de Duitser Hellmuth Bauer. Carl en Fatima 
zijn ondertussen op de dansvloer gegaan. „Zal ik je eens zeg- 
gen, waar je aan denkt?” zegt Carl tegen haar, „je zou heel 
graag ook die dure sieraden hebben, waarmee die andere 
vrouwen hier zijn getooid, Nou, daar kan ik wel voor zorgen. 


Morgen gaan we samen naar een juwelier...” Carl ziet dat 
er onder de gasten ook enkele kennissen zijn van vroeger, 
Duitse raketspecialisten en hij amuseert zich met de gedachte, 
dat die hem nu aan zullen zien voor een rijke zakenman... 
Maar Carl maakt één grote fout. Hij is met zijn gedachten zo 
zeer bezig met Fatima, dat zijn brein hem niet waarschuwt, 
dat de commissaris van politie een onderzoek instelt op zijn 
kamer, 


OCH voelt Carl Stolz zich onrustig worden. Opeens heeft 

hij geen plezier meer in het dansen, Wat er aan de hand 
is kan hij niet nagaan, maar zijn stemming ís bedorven. Sa- 
men met Fatima loopt hij terug, de zaal in, Rob houdt het 
tweetal scherp in de gaten en hij merkt nu, dat Fatima ook 
hem en Jan Compaan heeft gezien. Ze probeert tenminste heel 
duidelijk Carl in een andere richting te leiden, zodat hij de 


twee mannen aan de bar niet zal herkennen... - De com- 


even te kijken. 


EN ja, bij een grondige inspectie wordt het de commissaris 

duidelijk, dat dit geen gewone transistorontvanger kan 
zijn. Maar wat is het dan wél? Een deskundige zal het wel 
kunnen vaststellen, maar de commissaris kan toch niet 
nalaten het apparaat in werking te stellen. Hij drukt een 
knop in. Op hetzelfde moment klinkt op Lupardi’s basis een 
signaal. Yoto snelt naar het bedieningspaneel, schakelt in 


en... „Bent u dat, kapitein Rob?’ hoort de commissaris 


duidelijk zeggen. Op hetzelfde moment wordt de verbin- 
ding echter weer verbroken. Het is Lupardi, die dat heeft 
gedaan, want Yoto heeft een grote blunder gemaakt: na 
het oproepsignaal had hij immers moeten wachten tot het 
tweede code-signaal en pas dán had hij iets mogen zeggen... 
En nu is het ook tot Carl doorgedrongen, dat er op zijn 
kamer onraad moet zijn. Hij laat opeens Fatima in de 
steek en holt de trappen op. 
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N en Rob hebben gezien met welk een plotselinge 
haast Carl de trap is opgerend. Jan bedenkt zich geen 
moment, gaat naar Fatima en zegt: „Dit is je kans... kem 
mee!” Fatima knikt. Ze moet weliswaar haar bagage ach. 
ter laten, maar dit is inderdaad het moment waar ze zich 
van Carl kan losmaken. Carl Stolz gooit de deur van zijn 
kamer open en betrapt de commissaris, terwijl deze nog aan- 
dachtig luistert of de stem, die hij uit de luidspreker heeft 


horen komen, nog terugkeert. „Aha!” zegt Carl, „ik dacht 
al, dat u belangstelling zou hebben voor dat toestel...” De 
commissaris draait zich om. De man in de deuringang 
heeft een pijp in zijn handen... Lupardi volgt de gebeur- 
tenissen in de stad eveneens via een van zijn communica- 
tievogels. Hij heeft nu de ingang van hotel „Magreb” op 


het scherm en ziet, dat twee mannen en een vrouw per 
taxi vertrekken. 


D" commissaris deelt Stolz mede, dat hij onder arrest staat, 
beschuldigd van spionage en dat zijn zender in beslag is 
genomen. Carls superbrein werkt nu razend snel. Hij moet 
deze politie-ambtenaar onschadelijk maken en dat is voor 
hem een eenvoudig kunstje. Maar dan moet hij meteen ver- 
dwijnen ook, want natuurlijk zal de bewusteloze man in zijn 
kamer snel genoeg worden gevonden en dan... Hij draait de 


steel van zijn pijp een kwart slag, een licht geknetter, een 
felle lichtflits en de commissaris valt voorover, bewusteloos. 
Stolz holt de trap af en kijkt snel om zich heen. Nergens is 
een spoor van Fatima te bekennen. Hij gaat naar de receptie, 
waar de portier hem wel kan inlichten. Ja, zo juist zijn twee 
heren en een dame per taxi vertrokken. „Bestel dan voor mij 
ook een taxi,” zegt Carl, „maar snel, héél snel.” 
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N de smalle straten van het vermaakcentrum kan de taxi 
niet al te hard rijden en Carl ziet als hij in de haven aan- 
komt, dat de Isis” inmiddels is vertrokken. Wat nu? Hij 
laat zich nog naar het havenhoofd rijden, maar het heeft 
allemaal geen zin: daar gaat het jacht en met al zijn machts- 
middelen kan hij het schip niet tegenhouden. Als hij eens 
een snelle motorboot huurde... Maar dan zoeft een meeuw 
laag over hem heen en meteen duikt Carl Stolz terug in de 


auto. Hij is nu alleen, zonder de bescherming van Fatima, en 
hij kent de kracht van de vliegende robots van Lupardi. Elk 
moment kan er één naar beneden duiken en dan is hij uit- 
geschakeld. In de taxi blijft hij enkele ogenblikken stil zit- 
ten. Zijn superbrein werkt razendsnel en coördineert binnen 
enkele seconden alle mogelijkheden. Dan weet hij wat hem 
te doen staat. Hij vraagt de chauffeur hem naar de stad terug 
te rijden. 


(ee Stolz laat zich opnieuw naar hotel „Magreb” rijden. 
Hij gaat naar zijn kamer, waar nog altijd de bewusteloze 
politiecommissaris op de vloer ligt. Maar hij komt juist weer 
een beetje bij. Carl helpt hem overeind. „Waar ben ik 2” 
vraagt de commissaris zich verbaasd af, „en wie bent u?” 
„Herinnert u zich niets ?” zegt Carl, „ik heb u enkele minuten 
geleden hier aangetroffen, terwijl u bezig was mijn kamer te 
doorzoeken. U was juist bezig met een toestel...” „Ja !” zegt 


de commissaris, „ik weet het weer, En u bent mijn arrestant, 
Ik verdenk u van spionage.” Kalm vervolgt Cark: „Dat weet 
ik, commissaris. Maar ik weet ook, dat u op zoek bent naar 
een zekere Hellmuth Bauer, een jonge Duitser, die later een 
inbraak heeft gepleegd in het gebouw van de geheime. staats- 
politie...” „Hoe weet u dat?” vraagt de commissaris ver- 
wonderd. Carl antwoordt: „Dat is heel eenvoudig: omdat ik 
die Hellmuth Bauer ben.” 8 : 
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DE commissaris begrijpt er eerst helemaal niets van: is 
deze man de verdwenen Hellmuth Bauer? Dat kan toch 
niet, want... „Ik begrijp best, dat u dit een fantastisch ver- 
haal vindt, commissaris”, zegt Hellmuth, „maar bij uw 
dactyloscopische dienst kunt u toch ’t bewijs krijgen? Want 
daar heeft u de vingerafdrukken van Hellmuth Bauer en 
als die precies gelijk zijn aan die van Carl Stolz, dan zijn 
beide personen toch identiek?” Ja, dat is zo... 
Even later, op het bureau, komt dat bewijs zonneklaar 
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aan het licht. En nu vertelt Carl wat hem is overkomen 


sinds zijn verdwijning, hoe hij in handen is gevallen van 
een vreemde geleerde, die hem van een superbrein heeft 
voorzien en die hem sindsdien heeft gedwongen allerlei 
dingen te doen ten nadele van de staat Isteria. Gelukkig 
is hĳĳ nu van deze man bevrijd — zo versiert hij zijn 
relaas — en? hij kan nu weer gaan en staan waar hij wil. 
ei Ra nu ook formeel de bescherming van de re- 
gering. 
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Kn E 
CAE vertelt precies zoveel al! 

bouwt zorgvuldig het beeld op van de onschuldige 
knaap, dat lelijk het slachtoffer is geworden van allerlei 
intriges. De politie-ambtenaren luisteren stomverbaasd toe. 
Dus alle zo zorgvuldig geheim gehouden plannen zijn aan 
die geheimzinnige geleerde bekend! Hij weet zelfs, dat in 
een afgelegen koningsgraf nog twee atoombommen zijn 
opgeslagen en welke plannen men daarmee heeft... Carl 
knikt: die man weet alles. Maar hij, Carl, kan de weten- 


ter beschikking stellen van de regering van Isteria. Hij weet 
immers over welke hulpmiddelen Lupardi beschikt, welke 
wapens hij hanteert, enzovoorts. — Eén der wapens in 
handen van Lupardi in zijn strijd tegen de atoom-waanzin 
is het jacht „Isis”, Het bevindt zich nu in open zee en de 
opvarenden kijken scherp uit, want zij verwachten nu 
spoedig iets van Lupardi te vernemen. 
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NA een tijdje zien ze in de verte iets boven water uit- 

komen. Ha, het is zo’n bergingskrab. Zou het de bedoe- 
ling zijn, dat Rob en Jan Compaan en misschien ook wel 
Fatima, weer naar Lupardi’s hoofdkwartier worden ge- 
bracht? Fatima heeft een ernstig gesprek met Jan. „Ik... 
wil op het schip blijven”, zegt zij, „ik wil niet weer naar 
die twee kerels... dat hele zaakje staat mij tegen... en ik 
wou, dat jij er ook niets mee te maken had.” Ja, Jan begrijpt 


haar wel. Trouwens, zelf zou hij ook liever rechtstreeks 
naar huis varen en alles vergeten, wat ze hier hebben mee- 
gemaakt, want ook hij heeft bepaalde toekomstplannen, die 
hij liever niet te lang wil uitstellen. Rob is inmiddels in de 
bijboot gestapt en roeit naar de „krab”. Hij weet nog niet 
wat de bedoeling is, maar dat zal spoedig blijken. Ja, dat is 


ook het geval, want nu opent zich het luik en Lupardi komt 
naar buiten. 
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LUPARDI is in een gedrukte stemming. De gebeurtenissen 

baren hem veel zorg en hij vreest, dat hij de thans 
dreigende ramp niet kan voorkomen. Rob vertelt hem, dat 
Jan Compaan en Fatima van verdere medewerking willen 
afzien, Lupardi begrijpt dat. „Laten we even naar hen toe 
gaan”, zegt hij, „dan kunnen we. de kwestie bespreken.” 
Hij stapt in het bootje en Rob roeit terug naar de Isis”. 
Lupardi vertelt hem nu waarom hij zo bezorgd is. De 
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atoombommen, die in het koningsgraf liggen opgeslagen en 
waarmee Isteria de maan wil beschieten, zijn van een ver- 
ouderd type en nog zeer „vuil”, dat wil zeggen dat zij een 
uitzonderlijk grote hoeveelheid radioactieve afvalstoffen 
produceren. Zou de lancering mislukken en zo’n bom ergens 
op aarde neerkomen, dan zou dit onafzienbare gevolgen 
kunnen hebben. Maar ook een geslaagde proef zou, wanneer 
zo’n bom op de maan belandt fataal kunnen zijn. 


AN boord van de „Isis” toont Lupardi zich vol begrip 
voor het standpunt van Fatima en Jan. „U heeft mij 
reeds vele grote diensten bewezen,” zegt hij, „en het zou in 
hoge mate onbeschaafd zijn u nog verder te dwingen iets 
te doen, dat uw eigen plannen doorkruist. Wel heb ik 
een verzoek aan u beiden. Kapitein Rob zal straks met mij 
mee gaan en u beiden zult met dit jacht wegvaren. De we- 
reld rondom ons weet nog niet welke gevaren er dreigen. 


| 


Wuze 


ENT 


Ik verzoek u bepaalde autoriteiten op de hoogte te stellen 
van hetgeen hier aan de hand is...” De geleerde toont 
ook tegenover Fatima en Jan zijn bezorgdheid, maar na 
een lang gesprek nemen zij afscheid. Rob wenst zijn vrien- 
den ook veel succes en dan stapt hij met Lupardi aan boord 
van de bergingskrab. Dan hijst Jan Compaan de zeilen van 
de Isis” en het jacht vaart weg. 
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SAMEN met Lupardi begeeft Rob zich nu aan boord van 

de bergingskrab. Het is echter niet de bedoeling, dat 
beiden naar Lupardi’s hoofdkwartier gaan: de professor 
heeft geheel andere plannen. „We gaan naar Isteria, ka- 
pitein,” zegt hij, „en het is zaak, dat u zich spoedig ver- 
trouwd maakt met de bediening van dit voertuig. Ik heb 
het zelf ontworpen en u zult merken, dat het voor vele 
doeleinden geschikt is” Ja, dat merkt Rob gauw genoeg. 
Het voertuig kan zowel onder als boven water een gro- 
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te snelheid ontwikkelen en het is in staat grote gewichten 
op te heffen en te vervoeren. Via de robotmeeuwen wordt 
de bestuurder steeds tijdig gewaarschuwd voor obstakels. 
„Bovendien,” vertelt Lupardi, „kan dit voertuig ook op het 
land worden gebruikt: Het beweegt zich dan voor als 
een hovercraft, een toestel, dat op een luchtkussen rust en 
de bodem niet raakt. Het kan dan een snelheid ontwikke- 
Ien van 200 km per uur.” 
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DE bergingskrab duikt tenslotte op in eem moeras aan 

de monding van de rivier, die tevens de toegang is tot de 
haven van Kabad. Even verder ligt ook de tweede krab, 
hierheen gebracht door Yoto. Lupardi geeft nu Rob zijn 
laatste intructies. Het is de bedoeling, dat Rob zich met 
het voertuig, dat hij nu heeft leren besturen, naar de 
plaats begeeft waar de atoombommen zijn opgeslagen. Wan- 
neer dat zal gebeuren zal afhangen van de berichten, die 
via de robotvogels binnenkomen over de rol, die Carl Stolz 


nu speelt. „Ik houd er rekening mee,” zegt Lupardi, „dat 
premier Tartaris in woede zal ontsteken, wanneer hij te we- 
ten komt, dat zijn plannen zijn uitgelekt. Hij zal dan onge- 
twijfeld opdracht geven de atoombommen tot ontploffing 
te brengen, niet op de maan, zoals oorspronkelijk zijn be- 
doeling was, maar diep onder de grond, in het hart van 
de woestijn. Die ramp moeten wij voorkomen. En ik reken 
op uw hulp, kapitein.” 
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DE commissaris van de geheime politie is er weliswaar 

van overtuigd, dat Carl Stolz en Hellmuth Bauer één 
en dezelfde persoon zijn, maar wat die knaap vertelt over 
die rare professor, die diep onder de zeespiegel zijn hoofd- 
kwartier zou hebben en die met robotvogels zou werken... 
Nee, dat is een al te fantastisch verhaal, Hij wijst naar 
buiten. In de boom zit een vogel. „Kijk nou eens,” zegt 
hij, „dat vogeltje daar... dát zou een spion zijn? Maak dat 
een ander wijs!’ „Ik kan u het bewijs leveren,” zegt Carl, 


„als ik mijn pijp omhoog steekt, vliegt de vogel weg. Let 
maar op.” En inderdaad, op het sein van Carls pijp vliegt 
de vogel op en verdwijnt. Toeval? Nauwelijks aan te ne- 
men. De commissaris bekijkt argwanend de ogenschijn- 


lijk zo onschuldige pijp... Dan komt een telefoonge- 
sprek binnen: premier Tartaris is in hoge mate geïnteres- 
seerd in de rapporten, die hem inmiddels hebben bereikt. 
En hij wil onmiddellijk met Carl Stolz zelf spreken. 


ker. „Ik heb begrepen,” zegt hij tegen Carl, „dat u alles 
weet over die idiote geleerde en wat hij van plan is. Ik re- 
ken er op, dat u mij alles vertelt wat u weet.” Dat wil Carl 
wel, maar hij stelt zijn voorwaarden: hij wil een vooraan- 
staande positie in de elektronische afdeling van de raket- 
basis. Ingenieur Steinbrott is inmiddels aan zijn kwetsuren 
overleden en Carl wil zijn plaats innemen. Tartaris denkt 


na. Het is duidelijk, dat deze jongeman probeert chantage te 
plegen, maar hij beschikt over zoveel wetenschap, dat hij 
dit voorstel toch dient te overwegen. Aan de andere kant... 
als het inderdaad waar is dat Carl Stolz over een soort su- 
perbrein beschikt, dan kan hij ook bijzonder gevaarlijk zijn. 
Tartaris wordt in zijn overpeinzingen gestoord door Carl. 
„Excellentie,” zegt hij, „ik zie mij verplicht u er op te atten- 
deren, dat ik uw gedachten precies kan volgen.” 
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is dat toch met die professor Lupardi..? Wacht eens: hij 
heeft een idee! „Als u alles kunt, Herr Stolz,” zegt hij dan, 
„dan kunt u mij ongetwijfeld ook wel in verbinding stellen 
met die vreemde professor, nietwaar?” Dat kan, bevestigt 
Carl, en wel via het speciale apparaat, dat Lupardi hem 
heeft meegegeven. Inderdaad, even later spreekt hij met de 
geleerde, die zich in een der bergingskrabben in het moeras 


arl 
over supernormale eigenschappen beschikt. Maar wat- 


Lupardi. Met zijn dwingende stem deelt hij het volgende 
mede: „Luister, Carl Stolz, je hebt er de voorkeur aan ge- 
geven de verradersrol te spelen, Weet dan, dat je leven nu 
geen moment meer veilig is. Je krijgt nog één kans: overtuig 
premier Tartaris van de noodzaak de twee atoombommen, 
die in het koningsgraf zijn opgeslagen, onschadelijk te ma- 
ken. Weigert hij, dan zal ik persoonlijk ingrijpen.” 


AFS Tartaris hoort wat Lupardi zegt, pakt hij Carl de 

microfoon af en snauwt tegen Lupardi: „En wie bent u 
eigenlijk wel, die alles zo goed weet? Uit wiens naam 
spreekt u eigenlijk? Wat heb ik met u te maken?” „Ik 
spreek uit naam van de gehele mensheid,” antwoordt Lu- 
pardi, „en ik hoop, dat u naar mij wilt luisteren. Ik weet, 
dat u atoombommen bezit. Ik weet, waar u ze heeft opge- 
slagen. Ik weet wat uw plannen zijn. Maar ik weet ook, 
welke rampzalige gevolgen uw voornemen zal hebben. Als 
deze atoombommen tot ontploffing zullen worden gebracht 
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zal aan geheel de wereld onnoemelijk veel schade worden 
toegebracht. Bent u bereid mijn adviezen te volgen?” Een 
schaterlach is het antwoord van de premier. „Schade aan 
geheel de wereld?” roept hij door de microfoon, „Accoord, 
maar het wordt ook tijd dat de gehele wereld weet, dat hier 
een nieuw en machtig rijk is ontstaan. En dat wil ik dan 
iedereen wel duidelijk maken.” Rob, in zijn bergingskrab, 
volgt het gesprek en ziet op het televisiescherm wat er alle- 
maal gebeurt. 
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JP EEMIEE Tartaris zegt Carl toe, dat hij er op kan reke- 

nen, dat zijn inlichtingen op hoge prijs worden gesteld 
en dat hij voortaan onder de bescherming staat van de re- 
gering van Isteria. Hij wil echter met zijn gehele kabinet 
overleg plegen wat er nu moet worden gedaan en in af- 
afwachting daarvan zal Carl naar zijn hotel teruggebracht 
woerden. Tartaris en de commissaris zien de auto wegrijden. 
Een meeuw scheert laag over de wagen en vliegt weg in 
dezelfde richting... „Toen ik wist met welk een fenomeen 
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wij te maken hadden, waarde commissaris,” zegt de premier, 
„heb ik enkele maatregelen genomen, terwijl u met die 
knaap onderweg was hier naar toe. Ongetwijfeld heeft hij 
een superbrein, maar in dit land vind ik één zo’n brein 
meer dan voldende. Hij kan gedachten lezen, daar ben ik 
van overtuigd, maar hij weet weer niet, dat ik mijn ge- 
dachten goed kan verbergen. Enfin, we zullen wel zien wat 
er nu gebeurt.” 
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NE krijgt de commissaris zijn instructies. De beste scherp- 
schutters van het politiekorps en van het leger moeten 
worden opgetrommeld met de opdracht alle vogels in het 
gehele land neer te schieten. Want Tartaris vreest vooral die 
onopvallend vliegende spionnen van Lupardi. Verder... 
— Carl zit ook een beetje onrustig in de auto, die hem naar 
zijn hotel brengt, want hij heeft de meeuw ook waargeno- 
men, die de auto volgt. Hij zal de chauffeur vragen de 


garage van hotel „El Magreb” binnen te rijden, van waar hij 
binnendoor zijn kamer kan bereiken. — .…. Verder deelt 


Tartaris de commissaris mee, dat Carl een grote fout heeft 


gemaakt: hij heeft zijn pijp achtergelaten, die gevaarlijke 
pijp, waarmee hij een tegenstander onmiddellijk kan uit- 
schakelen. Een stomme streek, ja... Kapitein Rob heeft on- 
dertussen van Lupardi bericht gekregen, dat hij zich gereed 
moet houden om tot actie over te gaan. 


Pare doet de deur van zijn kamer open, die alleen ver- 

licht wordt door een schemerlamp. De gordijnen zijn 
nog gesloten. Maar dan ziet hij iets bewegen: achter het gor- 
dijn komt iemand tevoorschijn. Even schrikt Carl, maar 
dan herkent hij zijn bezoeker: het is een der artsen van de 
raketbasis „Wat betekent dat?” vraagt hij scherp. Op het- 
Nu wordt het hem duidelijk, dat hij in een goed opgezette 
zelfde ogenblik wordt hij van achteren beetgepakt en de 
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kamer ingeduwd. Hij kijkt om en ziet een grote kerel staan. 
val is gelopen. Maar hij heeft niet voor niets zijn super- 
brein... Wat denken die kerels? Hé... hij krijgt geen en- 
kele gedachte over. Hij tast naar zijn pijp. Nergens te vin- 
den! Hij is zijn pijp kwijt! Nu voelt hij zich even helemaal 
machteloos. — Kilometers ver van de stad ziet Lupardi wat 
er gebeurt. In een boom in de hoteltuin zit een van zijn vo- 
gels, die de beelden overseint. ’ 
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Maer Carl reageert toch bliksemsnel: hij grijpt de bran- 

dende schemerlamp en raakt daarmee de krachtpatser, 
die hem heeft vastgegrepen. De man slaakt een kreet van 
pijn en schrik. Hij laat zijn tegenstander los en deinst ach- 
teruit. Carl heeft echter met twee man te doen en nu grijpt 
de dokter in. Er ontstaat een vechtpartij. Carl verweert zich 
heftig en probeert om hulp te roepen, maar hij ziet wel in, 
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dat hij tegenover deze twee mannen geen kans heeft... — 
Ver weg van de stad luistert kapitein Rob in zijn bergings- 
krab gespannen naar de instructies, die hij via de luid- 
spreker van professor Lupardi krijgt. Hij weet dat het er nu 
om gaat spannen en dat hij gedurende de volgende uren op 
zijn qui-vive moet zijn. Afgezien daarvan heeft hij al zijn 
aandacht nodig voor de besturing van het voertuig. 


(CASE Stolz wordt neergeslagen en is lang genoeg buiten 

westen om zijn aanvallers in de gelegenheid te stellen 
hun opdracht uit te voeren. Terwijl buiten, op een tak van 
een boom, een vogeltje nieuwsgierig toekijkt wat er daar 
binnen gebeurt, verwijdert de medicus de pruik van Carl. 
Nu ziet hij ook wat er met de schedel van deze jongeman is 
gebeurd. Hebben de ingenieuze apparaatjes, die onder het 
schedeldak verborgen moeten zitten de hersens blijvend 


Z5 
A 


00 


Ef | 


Úl 
(i 

on 
177 


ih, 
0 


{ 
NS 


beschadigd of is het nog mogelijk dit slachtoffer van de we- 
tenschap weer in zijn gewone doen terug te brengen? Na 
enige tijd komt Carl bij. Hij opent de ogen en kijkt ver- 
baasd om zich heen. Waar bevindt hij zich en wat is er met 
hem gebeurd? Hij heeft het gevoel of hij een ander is dan 
hij was, een bekende weliswaar, maar toch ànders... Hij 
tast naar zijn hoofd en voelt de draadjes, die uit zijn sche- 
del steken. Nee, hij begrijpt er in het geheel niets meer van. 
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LUFARPL en Yoto beseffen, dat de verdere actie snel uit- 

gevoerd zal moeten worden, wil Tartaris hun geen 
spaak tussen de wielen steken. Alle vogels worden naar hun 
basis terug gedirigeerd, behalve de ene, die Rob zal moeten 
loodsen. Rob krijgt zijn laatste instructies van Lupardi en 
dan start hij de motoren. Het doel, het koningsgraf, waar de 
atoombommen zijn opgeslagen, bevindt zich ongeveer twee- 
honderd mijl verderop in de woestijn en hij zal dus de 
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Eerst voelt hij zich in dit voor hem toch nog helemaal 
vreemde voertuig niet erg op zijn gemak, maar na een tijdje 
keert zijn kalmte terug. Het toestel laat zich gemakkelijk 
besturen. Weliswaar heeft hij geen direct uitzicht, maar op 
het plottingscherm ziet hij precies waar hij zich bevindt. 
Alleen beseft hij wel, dat deze tocht met dit voortrazende 
monster bepaald niet onopgemerkt zal blijven... 


KAMEELBERIJDERS, die door de woestijn trekken, krij- 

gen de schrik van hun leven, wanneer plotseling in de 
verte ee nstofwolk nadert en even later een monster met 
enorme voelsprieten voorbij raast. De kamelen worden on- 
rustig en de mannen zelf heffen in doodsangst hun handen 
ten hemel. Maar dan is de stofwolk ook al weer voorbij en 
het rare beest verdwijnt even snel als het is gekomen. Maar 
het koningsgraf wordt ook bewaakt door wachters, die met 
draagba e radiozenders zijn uitgerust en die zich niet van 


de wijs laten brengen. Ze melden wat ze hebben waargeno- 
men en uit de gegevens, die op deze wijze langs verschillen- 
de wegen in de hoofdstad binnenkomen blijkt spoedig, dat 
het monster zich rechtstreeks naar het koningsgraf begeeft. 
Premier Tartaris kijkt bezogrd, wanneer hij dit alles ver- 
neemt. Hij heeft al begrepen met een tegenstander te maken 
te hebben, die over middelen beschikt, waartegen hij niets 
kan ondernemen. En nu dit! 
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E tocht van Rob door de woestijn duurt niet langer dan 
twee uur, dan heeft hij zijn doel bereikt: het konings- 
graf in de woestijn, waar de atoombommen zijn opgeslagen. 
De bewaking hier is gealarmeerd, maar de berichten zijn zo 
verwarrend geweest, dat de mannen niet goed weten wat 
ze moeten verwachten. En wanneer dan opeens dat stalen 
monster komt aangestormd, deinzen zij van schrik terug. 
Want is dit een enorm insect of een door mensenhanden 
bestuurde machine? Enkele bewakers hollen in paniek weg, 


anderen zijn verstijfd van schrik. Een enkele maakt gebruik 
van zijn machinepistool, maar de kogels ketsen af op de 
stalen huid. Het monster komt vlak voor de grote uitgangs- 
deur tot stilstand. Rob krijgt nu nauwkeurige instructies 
van Lupardi en volgt deze precies op. Ja, de ingang is te 
smal. Maar dat is geen bezwaar: de bergingskrab kan die 
hindernis wel verwijderen. Ademloos zien de bewakers toe 
hoe het vreemde beest met daverende slagen de zware steen 
verpulvert. 
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U komt het moeilijkste deel van het karwei: het bergen 
van de containers, waarin de gevaarlijke atoomwapens 
zijn verborgen. Rob ziet niets van de eeuwenoude versierin- 
gen, die op de wanden van de grafkamer zijn aangebracht. 
Dat is maar goed ook, want hij kan niet voorkomen dat door 
het razende geweld van het voertuig, dat hij bestuurt, grote 
beschadigingen worden aangebracht. Nee, Rob heeft al zijn 
aandacht nodig voor de instrumenten, waarover hij beschikt 
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en die hem feilloos naar de plaats brengen waar hij moet 
zijn. Nu moet hij alles overlaten aan het mechanisme van de 
bergingskrab, of liever aan professor Lupardi, die via het 
televisiescherm het commando van Rob heeft overgenomen. 
Op zijn aanwijzingen laat Rob de krab langzaam achteruit 
rijden, dan weer stoppen, dan nog even weer vooruit. „Alles 
is gelukt!” klinkt dan de stem van Lupardi, „en nu terug... 
Neem de route via de rivier.” 
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R rivier en veroorzaakt grote angst onder de vissers langs 
de oevers. Tartaris staat nog altijd via de zender, die Carl 
heeft achter gelaten, met Lupardi in verbinding. Hij heeft 
ook de commandant van de luchtmacht opdracht gegeven 
straaljagers gereed te houden teneinde het voertuig, waar- 
mee de bommen worden weggehaald uit zijn raak, te ver- 
nietigen. Maar dan waarschuwt Lupardi hem ernstig. „De 
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vernietiging van uw land zal zeer groot zijn, wanneer u uw 
Jagers opdracht geeft tot de aanvaltover te gaan” zegt hij. 
Gelukkig, Tartaris begrijpt dat ook wel. Maar dan moet hij 
wel tandeknarsend toezien, dat het vreemde toestel voorbij 
zijn paleis raast zonder dat hij kan ingrijpen. „Wees verstan- 
dig,” maant de stem van Lupardi hem weer, „en houdt u 
bezig met andere zaken dan deze. Wilt gij uw macht ont- 
plooien, zoek dan andere wegen...” 
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E GENS op zee ligt de yawl „Isis” met gestreken zeilen 

te dobberen. Waar is het wachten op ? Aha, in de verte 
nadert een vreemd vaartuig: de bergingskrab, die door Rob 
wordt bestuurd. En bijna tegelijkertijd duikt iets verder 
de tweede krab op, bestuurd door Lupardi. De bijboot van 
de „Isis” wordt gestreken en even later schudt Rob de 
hand van Lupardi, „Ik had alle vertrouwen, dat u zou sla- 
gen, kapitein,” zegt de geleerde, „u heft uw opdracht voor- 


treffelijk vervuld; verdere diensten zal ik niet van u verlan- 
gen.” De twee gevaarlijke atoombommen bevinden zich 
nog in de containers aan boord van de bergingskrab, maar 
professor. Lupardi weet wel, wat hij er mee moet doen om 
ze onschadelijk te maken. Dan gaat Rob aan boord van de 
„Isis”. Waar is Jan? Aha, daar staat hij, samen met Fatima. 


‚Nou, dië twee schijnen in de allerbeste stemming te zijn!. .. 


MESRERENS blijven er nog verkenningsmeeuwen in de 

buurt van de Isis” rondcirkelen: Lupardi neemt geen 
risico. Maar er gebeurt niets. Wanneer het schip onder de 
Franse kust is, komt nog eenmaal de stem van Lupardi door. 
Ook hij heeft via zijn vliegende robots gemerkt, dat Jan 
Compaan en Fatima hun geluk nu hebben gevonden en hij 
feliciteert hen thans van harte! En nu verdwijnen ook een 
voor een de verkenningsvogels, Rob besluit in de eerste 


de beste haven af te monsteren. Hij is van mening, dat 
Jan Compaan nu echt wel alleen kan zeilen en bovendien 
voelt hij zich als lid van de bemanning min of meer over- 
bodig. Voor de vorm tracht Jan hem nog te overreden toch 
aan boord te blijven, maar Robs besluit staat vast: hij zegt 
de „Isis”, waarmee hij in zo’n vreemd avontuur is verzeild, 


vaarwel. EINDE 


